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Standard Form for the European Single Procurement Document (ESPD)

Part 1: Information concerning the procurement procedure and the contracting
authority or contracting entity

| For procurement procedures in which a call for competition has been published in the Official

| Journal of the European Union, the information required under Part I will be automatically

- retrieved, provided that the electronic ESPD-service is used to generate and fill in_the ESPD’.

| Reference of the relevant natibegg; published in the Official Journal of the European Union:
' OJEU S numberf(], date [], page]],

Notice number in the OJ S: [JL1[I[1/S [10ICHLILICIEICICICY

If there is no call for competition in the Official Journal of the European Union, then the
contracting authority or contracting entity must fill in the information allowing the procurement
procedure to be unequivocally identified.

| In case publication of a notice in the Official Journal of the European Union is not required,

| please give other information allowing the procurement procedure to be unequivocally identified

{e. g. reference of a publication at national level); [.e..e]

INFORMATION ABOUT THE PROCUREMENT PROCEDURE

must be filled in by the economic operator,

The fnfbrmatibn rei;ufred under Part 1 will be automatically retriebed\,“ provided 1tkg! the above-
| mentioned electronic ESPD-service is used to generate and fill in the ESPD. If not, this information .

Identity of the procurer’ Answer:
Name: [ ]
Which procurement is concerned? Answer:
Title or short description of the procurement®: [ ]

File reference number attributed by the |[ ]
contracting authority or contracting entity (if
applicable)’:

aythorities, confracting entities, economic operators, providers of electronic services and other
interested parties

% For contracting authorities: either a Prior Information Notice, used as a means of calling for
competition, or a Contract Notice. For contracting entities: a Periodic Indicative Notice, used as @
means of calling for competition, a Contract Notice or a Notice on the Existence of a Qualification

., System.

Information to be copied from Section I, Point 1.1 of the relevant notice. In case of joint procurement,
please indicate the names of all involved procurers.
See points II. 1.1 and IL1.3 of the relevant notice

See point Il 1.1 of the relevant notice

es will make the electronic ESPD-service available, free of charge, for contracting
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 All other information in all sections of the ESPD is to be filled in by tkeﬂeébnOmic@:;oﬁerdtory

Part II: Information concerning the economic operator

A: INFORMATION ABOUT THE ECONOMIC OPERATOR

Identification: Answer:
Name: [ 1]
VAT-number, if applicable: [ ]

If no VAT-number is applicable, please indicate | [ ]
another national identification number, if required

and applicable

Postal address: [-...-. ]
Contact person or persons’: [cenenn ]
Telephone: [-..... ]
E-mail: [rezz ]
Internet address (web address) (if applicable): | [...... ]
General information: Answer:
Is the economic operator a Micro, a Small or a | [ ] Yes [ ] No
Medium-Sized Enterprise’?

Only in case the procurement is reserved’: is | [] Yes [ No
the economic operator a sheltered workshop, a

'social business”, or will it provide for the
performance of the contract in the context of

sheltered employment programmes?

If yes, what is the corresponding percentage of

disabled or disadvantaged workers? [.]

If required, please specify which category or | =™
categories of disabled or disadvantaged workers

the employees concerned belong to. ]

~ Please repeat the information- concemmg contact persons asmany times asneeded.

Cf. Commission Recommendation, of 6 May 2003 concerning the definition ‘of micro, small and
mediumssized enterprises, {OJ L 124,:20.5.2003, p: 36). This information is fequited for Statistical
purposes only.

Micro: enterprises: .enterprise, which employs fewer than 10 persons and whose annual tutnover |

and/or annual balance sheet total, does not exceed EUR 2 million. ,

Small enterprises .an enterprise, which employs fewer than 50 persons: and ‘whose aniual turnover
and/or annual balance sheet total does not exceed EUR 10 million.

Medium enterprises, enterprises which are neither micro nor small and and which employ fewer
than 250 persons and which have an annual turnover not exceeding EUR 50 million, and/or an
annual balance sheet total not exceeding EUR 43 million..

See contracthotice point IIL.1.5

Le. its main aim is the social and professionalintegration of disabled o disadvantaged persons.
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If applicable, is the economic operator registered
on an official list of approved economic operators
or does it have an equivalent certificate (e.g.
under a national (pre)qualification system)?

[]Yes[]No [ ] Not applicable

If yes:

Please answer the remaining parts of this
Section, Sections B and, where relevant, C of
this Part, complete Part V, where applicable,
and, in any case, fill in and sign Part VI.

(a) Please provide the name of the list or
certificate and the relevant registration or
certification number, if applicable:

(b) If the certificate of registration or certification
is available electronically, please state:

(c) Please state the references on which the
registration or certification is based, and, where
applicable, the classification obtained in the
official List"":

(d) Does the registration or certification cover all
of the required selection criteria?

If no:

In addition, please complete the missing
information in Part IV, Sections A, B, C or D
as the case may be ONLY if this is required in
the relevant notice or procurement documents:
¢) Will the economic operator be able to provide
a certificate with regard to the payment of social
security contributions and taxes or provide
information enabling the contracting authority or
contracting entity to obtaining it directly by
accessing a national database in any Member
State that is available free of charge?

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

b) (web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

[l [ o]

d)[] Yes [} No

e)[]Yes [] No

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation)::

[ooidfoniid[ o[ o]

Form of participation:

Answer:

Is the economic operator participating in the
procurement procedure together with others''?

[1Yes[]No

| If yes, please ensure that the others concerned pravide a separate ESPD form.

If yes:

a) Please indicate the role of the economic
operator in the group (leader, responsible for
specific tasks ...):

b) Please identify the other economic operators

a) [...... ]

b):[......]

e 84

T

~ The references and the classification, if any; are set out on the certification.
Notably as partof a group, consertium, joint venture-or similar,
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participating in the procurement procedure
together:
c¢) Where applicable, name of the participating o) [...... ]

group:

Lots Answer:

Where applicable, indication of the lot(s) for [ 1]
which the economic operator wishes to tender:

B: INFORMATION ABOUT REPRESENTATIVES OF THE ECONOMIC OPERATOR

| Where applicable, plea

se indicate the nama(s) and address@s) of the person(s) empowered m
represent the economic operator jor the purposes of this procurement procedure:

Representation, if any: Answer:;
Full name [ceennn IR
accompanied by the date and place of birth, if [Erarre ]
required:

Position/Acting in the capacity of: (s ]
Postal address: [...... ]
Telephone: [-.eo.. ]
E-mail: [-..... ]
If needed, please provide detailed information on | [...... ]
the representation (its forms, extent, purpose ...):

C INFORMATION ABOUT RELIANCE ON THE CAPACITIES OF OTHER ENTITIES

Reliance Answer:

Does the economic operator rely on the capacities | [ ] Yes [ ] No
of other entities in order to meet the selection
criteria set out under Part IV and the criteria and
rules (if any) set out under Part V below?

| If yes, please provide a separate ESPD form setting out the information required undér

| Sections A and B of this Part and Part III for each of the entities concerned, duly filled in
' and signed by the entities concerned.

| Please note that this should al
| the economic operator's undertaking, especially those responsible for quality control and in the case
| of public works contracts, the technicians or technical bodies upon-whom the economic operator can
| call in order to carry out the work,

o include any technicians or technical bodies, not belongmg directly fo
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Insofar as it is relevant for the specific capacity or-capacities on which the economic operator relies,
| please include the information under Ports IV and V for each of the entities cancemecfl i

D: Information concerning subcontractors on whose capacity the economic operator does not
rely

(Sectlon to be filled-in only if this lnformatloﬁlsexpllcltly 1
required by the contracting authority or contracting entity)

Subcontacting: Answer:

Does the economic operator intend to | [] Yes[] No If yes and in so far as known,
subcontract any share of the contract to third | please list the proposed subcontractors:
parties?

If the contracting authority or contractin enti licitly requests this information, in addition to

the information under this section, Dplease Qrovfde the mtormatmn required under Sections A and B

of this Part and Part 111 for each of the (categories of) subcontractors concerned.

Part III: Exclusion grounds

A: GROUNDS RELATING TO CRIMINAL CONVICTIONS

Article 57(1) of Directive 2014/24/EU

sets out the fgllowaing reasans for exclusion:

L Part:czpanon in a.criminal organisation™:

2 Corruption™;

3. Fraud”:

4 Terrorist offences or offences linked to terrorist activities™;
15 Money laundering or terrorist financing'’_

12

Part 1V, Section C, point 3:
12008/841/THA of 24 October 2008 o the ﬁght‘

E.g. for techmcal bodies involved in quality control: P,
et As defined in Artiele 2 of Council Framework Decisic
agama;t organised crime (OJ . 300, 11.11.2008, p. 42)
As defined ifi Article 3 of the Convention o the fight against corruption involving officials of the
European Communities or officials of Member States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p.
1, and i in Arucle 2 (1) : ;iCouncﬂ FraméWork Decision 2003/568/JTHA of 22 July 2003 on: cembatmg

, 31.7.2003, p. 54). This ex¢lusion ground also includes.

€¢onormic operator.
Within the meaning of A
£t As dcﬁned in Ameles 1 and 3 of Coimcg Framework Degision of 13 Jue 2002 on combating terrorism

(OJ L 164, 22:6.2002, p. 3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or .abetting or
_attempting to commit an offence, as referred to in Article 4:of that Eramework Decision.

'gijér\mption as defined in the natlenal 1aw :efg the contractifig authority (contracting entity) or the -

Vfcle 1 of the Conyention on the protection of the European Communities’

EN



EN

L6

Child labour and other jbmsoftraﬁ‘ickmg in human bemgsw i

Grounds relating to criminal convictions under
national provisions implementing the grounds
set out in Article 57(1) of the Directive:

Answer:

Has the economic operator itself or any person,
who is a member of its administrative,
management or supervisory body or has powers
of representation, decision or control therein been
the subject of a conviction by final judgement
for one of the reasons listed above, by a
conviction rendered at the most five years ago or
in which an exclusion period set out directly in
the conviction continues to be applicable?

[] Yes[]No

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate: (web address,
issuing authority or body, precise reference of the
documentation):

[ooidoid o o J?

If yes, please indicate®:

a) Date of conviction, specify which of points 1
to 6 is concerned and the reason(s) for the
conviction;

b) Identify who has been convicted [ ];
¢) Insofar as established directly in the
conviction:

(a) Date: [ ], point(s): [ ], reason(s):[ ]

(c) Length of the period of exclusion].....] and the
point(s) concerned [ ]

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate: (web address,
issuing authority or body, precise reference of the

documentation): [ ... J[ ..l [ J”

In case of convictions, has the economic operator
taken measures to demonstrate its reliability
despite the existence of a relevant ground for
exclusion (,,self-cleaning™)?

[JYes[]No

If yes, please describe the measures taken™:

B: GROUNDS RELATING TO THE PAYMENT OF TAXES OR SOCIAL SECURITY CONTRIBUTIONS

Payment of taxes or social security

Answer:

1w

April 201
1 Please repeat as many times as needed.
Pleasé repeat as many fimes as needed.
Please repeat as many times as needed.

Al As defined in Article 1 -of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 26
1 October 2005 on the prevention of the use of'the financial system for the purpose 0f money laundermg
and terrorist financing (OF L 309, 25.11.2005. p. 15).
As defined in Article: 2 of Directive 2011/36/EU of the European Parliament and of the Council of 5 |
ot preventing and combating trafficking in human beings and profecting its victims, and
replacing Council Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).

In dccordance with national provisions lmplemennng Article 57(6) of Directive 2014/24/EU.
Taking into account the character of the crimes committed (punctual, repeated, systematic ..
tion should show the adequacy of the measures 1o faken.

.), the |
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contributions:

Has the economic operator met all its
obligations relating to the payment of taxes
or social security contributions, both in the
country in which it is established and in
Member State of the contracting authority or
contracting entity if other than the country of
establishment?

[1Yes|]No

If not, please indicate:

(a) Country or Member State concerned;
(b) What is the amount concerned;

(c) How has this breach of obligations been
established:

1) Through a judicial or administrative
decision:

- Is this
binding?

decision final and

- Please indicate the date of
conviction or decision.

— In case of a conviction, insofar
as established directly therein
the length of the period of
exclusion:

2) By other means? Please specify:

(d) Has the economic operator fulfilled its
obligations by paying or entering into a binding
arrangement with a view to paying the taxes or
social security contributions due, including,
where applicable, any interest accrued or fines?

Social contributions

@7[...]O)[......]

(c1) [] Yes [] No (c1) ] Yes [] No

= [1Yes[]1]|- []Yes[]No
No

©2)...] ©2)[...]

(d)[]Yes[]No
If yes, please provide
details: [...... ]

(d) [1 Yes [] No
If yes, please
provide details:

If the vrelevant documentation concerning
payment of taxes or social contributions is
available electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation). **

[Tl o[ o]

C: GROUNDS RELATING TO INSOLVENCY, CONFLICTS OF INTERESTS OR PROFESSIONAL
MISCONDUCT?

' Please note that, for the purpose of this procurement, some of the following exclusion grounds may
have been defined more precisely, in national law, in the relevant notice or the procurement
 documents. Thus, national law may for instance provide that the notion of 'grave professional

misconduct’ may cover several different forms of conduct.

T

Please repeat as many times as needed.
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Information concerning possible insolvency, | Answer:
conflict of interest or professional misconduct
Has the economic operator, to its knowledge, | [] Yes [ ] No

fields of
26?

breached its obligations in the
environmental, social and labour law

If yes, has the economic operator taken
measures to demonstrate its reliability despite
the existence of this ground for exclusion
(,,self-cleaning*)?

[]Yes[]No

If yes, please describe the measures taken:

Is the economic operator in any of the following
situations:
(a) Bankrupt, or

(b) The subject of insolvency or winding-up
proceedings, or

(c) In an arrangement with creditors, or
(d) In any analogous situation arising from a
similar procedure under national laws and
regulations®, or

(e) That its assets are being administered by a
liquidator or by the court, or

(f) That its business activities are suspended?
If yes:

— Please provide details:

- Please indicate the reasons for being
able nevertheless to perform the
contract, taking into account the
applicable national rules and measures
on the continuation of business in those
circumstances™?

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise

reference of the documentation):
[ooid[iii o[ ]

Is the economic operator guilty of grave [1Yes [} No,

professional misconduct™?

If yes, please provide details: - ]

If yes, has the economic operator taken self-

28

29

% As referred to for the purposes. of this procurement in national law, in the relevani notice or the
S procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
i See national law, the relevant notice.or the procurement documents.

This information needs not be given if exclusion of economic operators.in one of the cases listed under

lstter a to £ has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of
derogation, where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the procurement documents.. |
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cleaning measures? [ ] Yes [ | No

If yes, please describe the measures taken: [...... ]
Has the economic operator entered into {1Yes[]No
agreements with other economic operators aimed
at distorting competition?
If yes, please provide details: ]

If yes, has the economic operator taken self-
cleaning measures? [ ] Yes [ ] No

If yes, please describe the measures taken: [...... ]

Is the economic operator aware of any conflict of
interest™ due to its participation in the
procurement procedure?

If yes, please provide details:

[] Yes[] No

[...]

Has the economic operator or an undertaking
related to it advised the contracting authority or
contracting entity or otherwise been involved in
the preparation of the procurement procedure?
If yes, please provide details:

[] Yes[] No

[..]

Has the economic operator experienced that a
prior public contract, a prior contract with a
contracting entity or a prior concession contract
was terminated early, or that damages or other
comparable sanctions were imposed in
connection with that prior contract?

If yes, please provide details:

[1Yes[]No

[...]

If yes, has the economic operator taken self-
cleaning measures? [ ] Yes [ ] No

If yes, please describe the measures taken: [...... 1

Can the economic operator confirm that:

(a) It has not been guilty of serious
misrepresentation in supplying the information
required for the verification of the absence of
grounds for exclusion or the fulfilment of the
selection criteria;

(b) It has not withheld such information;

(c) It has been able, without delay, to submit the
supporting documents required by a contracting
authority or contracting entity, and

(d) It has not undertaken to unduly influence the
decision making process of the contracting
authority or contracting entity, to obtain
confidential information that may confer upon it

[]Yes[]No

0

As indicated in national Iya'w,k’ the-relevant notice or the prb'curemeriii documents.
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undue advantages in the procurement procedure
or to negligently provide misleading information
that may have a material influence on decisions
concerning exclusion, selection or award?

D: OTHER EXCLUSION GROUNDS THAT MAY BE FORESEEN IN THE NATIONAL LEGISLATION OF THE
CONTRACTING AUTHORITY'S OR CONTRACTING ENTITY'S MEMBER STATE

Purely national exclusion grounds Answer:

Do the purely national grounds of exclusion, [...]1[] Yes [] No
which are specified in the relevant notice or in the
procurement documents, apply?

If the documentation required in the relevant (web address, issuing authority or body, precise
notice or in the procurement documents is reference of the documentation):

available electronically, please indicate: O/ Y | T | e o

In case any of the purely national exclusion [] Yes [] No

grounds apply, has the economic operator taken
self-cleaning measures?
If yes, please describe the measures taken: [...]

Part IV: Selection Criteria

Concerning the selection criteria (Sectiona a or Sections A to D of this part), the economic operator
declares that

o: GLOBAL INDICATION FOR ALL SELECTION CRITERIA

The economic opemtor should only fi filli in this f jeld in case the contracting authongz or contracting |

entity has indicated in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice
' that the economic operator can limit itself to filling in Section a ofa Part IV without having to fill in
any other Section of Part IV:

Meeting all required selection criteria Answer:

It satisfies the required selection criteria: [1Yes[]No

A: SUITABILITY

The economic operator should only pravtde information where the selection criteria

concerned have been required by the confracting authority or contracting entity in the
relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice. |

manytimes asneeded.
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Suitability

Answer:

1) It is enrolled in the relevant professional or
trade register kept in the Member State of its
establishment™:

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

[...]

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation):

T T N [

2) For service contracts:

Is a particular authorisation or membership of a
particular organisation needed in order to be able
to perform the service in question in the country
of establishment of the economic operator?

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

[] Yes[] No

If yes, please specify which and indicate whether
the economic operator has it: [...] [] Yes [] No

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation).

[oood[owod o[ o]

B: ECONOMIC AND FINANCIAL STANDING

The economic »operamr should onfgp proyide infdtmation where the selection criteria concerned have

been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the

procurement documents referred to in the notice.

Economic and financial standing Answer:
1a) Its (,,general®) yearly turnover for the year: [...... ] turnover:[...... 1[...Jcurrency

number of financial years required in the relevant
notice or the procurement documents is as
follows:

and/or

1b) Its average yearly turnover for the number
of years required in the relevant notice or the
procurement documents is as follows>():

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

year: [...... ] turnover:[...... ][...]Jcurrency

year: [...... ] turnover:[...... 1[..-]currency

(number of years, average turnover):
[ceenen L[...... 1[...]Jcurrency

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation):

[oood[oeod o] [o]

2a) Its yearly (,,specific) turnover in the
business area covered by the contract and
specified in the relevant notice or the
procurement documents for the number of
financial years required is as follows:
and/or

2b) Its average yearly turnover in the area and
for the number of years required in the

year: [...... ] turnover:[...... 1f...Jcurrency
year: [...... ] turnover:[...... 1[...]currency

year: [...... ] turnover:[...... 1[...Jcurrency

(number of years, average turnover):

¥4 As described in Annex XI of Directive 2014/24/EU; economic operators from certain Member States
e may have to comply with other requirements set out in that Annex ~

‘Only if permitted in the'relevant notice or the procurement documents.
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relevant notice or the procurement documents
is as follows **:

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

[Leaezs e 1[...]currency

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation):

[ooidfow o] [ o]

3) In case the information concerning turnover
(general or specific) is not available for the entire
period required, please state the date on which the
economic operator was set up or started trading:

4) Concerning the financial ratios specified in
the relevant notice or the procurement documents,
the economic operator declares that the actual
value(s) for the required ratio(s) is/are as follows:
If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

(identification of the required ratio - ratio between
x and y** — and the value):

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation):

T [

5) The insured amount in its ,,professional risk
indemnity“ insurance is the following:

If this information is available electronically,
please indicate:

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation):

o] [ ][]

6) Concerning the other economic or financial
requirements, if any, that may have been
specified in the relevant notice or the
procurement documents, the economic operator
declares that:

If the relevant documentation that may have been
specified in the relevant notice or the
procurement documents, is available
electronically, please indicate:

[...]

(web address, issuing authority or body, precise
reference of the documentation):

[ooiid[omod o[ o]

C: TECHNICAL AND PROFESSIONAL ABILITY

procurement documents referred to in the notice.

| The economic operator should only provide information where the selection criteria concerned have
| been required by the contracting authority or contracting entity in the relevant notice or in the

Technical and professional ability

Answer:

1a) For public works contracts only:
During the reference period™ the economic
operator has performed the following works of

Number of years (this period is specified in the
relevant notice or the procurement documents):

:38'

L
G E. g the rafio between assets and liabilities.
2o E. g. the ratio between assets and liabilities.

i Please repeat as many times as needed.

‘years.

Only if permitted in the relevant notice or the procurement documents.

Contracting authorities may require up to five years and allow experience dating from more than five ;

12
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the specified type: Works: [...... ]
If the relevant documentation concerning
satisfactory execution and outcome for the most | (web address, issuing authority or body, precise

important works is available electronically, reference of the documentation):

please indicate: [l gl ]

1b) For public supply and public service

contracts only: Number of years (this period is specified in the
During the reference period39 the economic relevant notice or the procurement documents):
operator has delivered the following principal 125555 ]

deliveries of the type specified or provided the

following main services of the type specified: Description | Amoun | Dates | Recipients
When drawing up the list, please indicate the ts

amounts, dates and recipients, whether public or

private*:

2) It can call upon the following technicians or | [...... ]
technical bodies", especially those responsible
for quality control:
In the case of public works contracts, the | [...... ]
economic operator will be able to call on the
following technicians or technical bodies to carry
out the work:

3) It uses the following techmical facilities and | [...... ]
measures for ensuring quality, and its study
and research facilities are as follows:

4) It will be able to apply the following supply | [...... ]
chain management and tracking systems when
performing the contract:

5) For complex products or services to be
supplied or exceptionally, for products or
services which are required for a special
piaposesi . o []Yes[INo
The economic operator will allow checks™ to be
conducted on the production capacities or the
technical capacity of the economic operator
and, where necessary, on the means of study and
research, which are available to it and on the
quality control measures?

6) The following educational and professional
qualifications are held by:

39
40

41

Contracting authorities may require up fo three years and allow experience dating from more than
three years.

clients for the supplies or services concerned.

For tcchmc;lans ‘or fechnical bodies not belonging directly to the economic operator's undertaking but on
'whose capacities the economic operator relies as set.out under Part II, Section C, separate ESPD forms
must be filled in.

‘The check is to be performed by the contracting am'honty or, in case the latter consents to this, on its

‘behalf by a competent official body of the country in which the suppher or service provider. is |

‘established;

e

In other words, all recipients should be listed and the list should include both public clients and private

13

EN



EN

a) The service provider or the contractor itself,

and/or (depending on the requirements setoutin | a)[......]
the relevant notice or the procurement
documents)
b) Its managerial staff:

b) [...... ]
7) The economic operator will be able to apply [-..... ]

the following environmental management
measures when performing the contract:

8) The economic operator's average annual
manpower and the number of managerial staff
for the last three years were as follows:

R R !
[ovvoedifoeenn],
[ B,

[£ ren | 1,
[oeenen | 1,
9) The following tools, plant or technical [ooenen ]
equipment will be available to it for performing
the contract:
10) The economic operator intends possibly to [..... ]
subcontract® the following proportion (i.e.

percentage) of the contract:

11) For public supply contracts:

The economic operator will supply the required
samples, descriptions or photographs of the
products to be supplied, which do not need to be
accompanied by certifications of authenticity.
Where applicable, the economic operator
furthermore declares that it will provide the
required certificates of authenticity.

If the relevant documentation is available
electronically, please indicate:

[...]11] Yes [] No

[1Yes[] No

(web address, issuing authority or body,
precise reference of the documentation):

[T [ooidloed[ o]

12) For public supply contracts:

Can the economic operator provide the required
certificates drawn up by official quality control
institutes or agencies of recognised
competence, attesting the conformity of products
clearly identified by references to the technical
specifications or standards, which are set out in
the relevant notice or the procurement

[] Yes[]No

43

ic operator has decided to subcontract a part of the contract and relies on
rm that part, then please fill in a separate ESPD for such |

pAgove, o 0 Ll

14
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documents?
If not, please explain why and state which other [...]
means of proof can be provided:

If the relevant documentation is available

ated (web address, issuing authority or body, precise
electronically, please indicate:

reference of the documentation):

[l [ [ o]

D: QUALITY ASSURANCE SCHEMES AND ENVIRONMENTAL MANAGEMENT STANDARDS

The economic operator should only provide information where quality assurance schemes and/or |

| environmental management standards have been required by the contracting authority or |
_contracting entity in the relevant notice or in the procurement documents referred to in the notice.

Quality Assurance Schemes and Environmental | Answer:
Management Standards

Will the economic operator be able to produce | [} Yes [] No
certificates drawn up by independent bodies
attesting that the economic operator complies
with the required quality assurance standards,
including accessibility for disabled persons.
If not, , please explain why and specify which [, 1L..... ]
other means of proof concerning the quality
assurance  scheme can be  provided:
If the vrelevant documentation is available

. o (web address, issuing authority or body, precise
electronically, please indicate:

reference of the documentation):

[ooidlooeid[oed[ o]

Will the economic operator be able to produce []Yes [1No
certificates drawn up by independent bodies
attesting that the economic operator complies
with the required environmental management
systems or standards?

If not, please explain why and specify which [, 1Lo.... 1
other means of proof concerning the
environmental management systems or
standards can be provided:

If the relevant documentation is available (web address, issuing authority or body, precise
electronically, please indicate: reference of the documentation):

[ooid o] [oei ][]

Part V: Reduction of the number of qualified candidates

The economic boﬁeraiof&ko‘uld ‘(‘inklz' ' p‘krvb'vfde’ ‘infbrmai‘ién where the contractmgautkorxty or
| in order to limit the number of candidates that will be inyited to fender or to conduct a dialogue.

| or forms of documentary evidence, if any, to be produced, is set out in the relevant notice or in the

contracting entity has specified the objective and non-discriminatory ¢riteria or rules to be applied

This information, which can be accompanied by requirements concerning the types of certificates
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 procurement documents referred to in the notice.

 For restricted procedures, competitive procedures with negotiation, competitive dialogue prpcedures
| and innovation partnerships only:

The economic operator declares that:

Reduction of numbers Answer:

It meets the objectives and non-discriminatory | [...... ]
criteria or rules to be applied in order to limit the
number of candidates in the following way:
In case certain certificates or other forms of | [...][] Yes [] No¥
documentary evidence are required, please
indicate for each whether the economic operator
has the required documents:
If some of these -certificates or forms of
documentary evidence are available | (web address, issuing authority or body,
electronically™, please indicate for each: precise reference of the documentation):

[ | | e

Part VI: Concluding statements

The undersigned formally declare that the information stated under Parts II - V above is accurate and
correct and that it has been set out in full awareness of the consequences of serious misrepresentation.

The undersigned formally declare to be able, upon request and without delay, to provide the
certificates and other forms of documentary evidence referred to, except where:

(a) The contracting authority or contracting entity has the possibility of obtaining the supporting
documentation concerned directly by accessing a national database in any Member State that is
available free of charge”’; or

(b) (b) As of 18 October 2018 at the latest™ the contracting authority or contracting entity
already possesses the documentation concerned.

The undersigned formally consent to [identify the contracting authority or contracting entity
as set out in Part I, Section A], gaining access to documents supporting the information,
which has been provided in [identify the Part/Section/Point(s) concerned] of this European
Single Procurement Document for the purposes of [identify the procurement procedure:
(summary description, reference of publication in the Official Journal of the European Union,
reference number)].

Date, place and, where required or necessary, signature(s): [...... ]

# Please mdmate clearly, whlch 1tem the answer relates to.

45

Please repeatas many tunes as needed.
Please repeat as many times as needed.
On condition that the economic operator has provided the necessary information ( (web address, issuing
authority or body, pretise reference «of the documentation) allowing the contracting authority .oF
contracting entity to do so. Where regquired, this must be accompanied by the relevant consent to such
oeess.

Dependmg on. the national implementation of the second' subparagraph of Article 59(5) of Du-ectlve

46
47
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HNPOEKT

AOTOBOP
i (I ———
Huec, . .2017 rox., B
rp. Koznonyit Mmexny:
“AEIl  Kosmomyit”  EAI”, r1p.

Kosznomy#l, BmucaHO B TBPrOBCKHUS PETUCTHP
KbM AreHmus 1o BromcBaHumsta ¢ EUK
106513772, npencrasnssano ot Mean Tomopos
AnppeeB — UsnbnauTenen J{upekTop, HApHUAHO
no-garatbk B Jorosopa BB3JIOKUTEJL, ot
€/IHa CTpaHa,

u

111 29

S Ip.
........... , BIIUCAHO B THPTOBCKHUS PETUCTHP KBM
Arennus o BouceanusaTa ¢ EUK ..................
OPEACTABISIBAHO  OT  «eueneenerneneencanenennn -
.................. , Hapu4aHO IO-HaTaThK B Jloromopa
U3IIBJHUTEJL, or ngpyra crpaHa H Ha
ocHoBanue wi. 112 u cneapamyre oT 3akoHa 3a
OOIECTBEHUTE IIOPBYKH H BHB BpPB3Ka C
Pemenue Ne ... fl rrrreres r. Ha
Wsnenaaurensus mupexrop Ha “AEL Kozmonyit”
EAJl 3a xnacupane Ha odeprara U ONpPEHEIITHE
Ha H3IBJIHUTEN Ha oOIjecTBeHaTa NOpPBHUKA C
npeaMet: “/locTaBka Ha pe3epBHH 4YacTH 3a
AU3eJIreHepaTopH KBM CHCTEMH 3a
oezonmacuoct 5/6GYV, GW, GX -5 u 6 EB” ce
CKJIFOYH HACTOAHUAT JJoroBop 3a CclIe1HOoTO:

1. INPEAMET HA 1OT'OBOPA

1.1. BB3JIOKUTEJIAT Bwpinara u
samwmania, a U3IBJHHUTEJAT npuema na
U3BBPINIM JIOCTAaBKa Ha PE3EpBHM YacTH 3a
JIU3ENTeHEePATOPH KbM CHCTEMH 3a 0€30macHOCT
5/6GV, GW, GX — 5 u 6 Eb, HapuyaHu 3a
KpaTkocT 'cToka', B 00eM, HOMEHKIaTypa,
TE€XHUYECKU JAHHU ¥ €JUHWYHH [IEHU, CHITIACHO
IMpunoxernue Ne 2 - Texaugecka cnenupuxanus
u Ilpunoxenue Ne 3 — Ilpepnarana mena —
HepasZesiHa yacT OT HaCTOAIIUS JOTOBOP.

2 IHEHA W HAYUH HA
IVIAHIAHE

2.1 IlenaTta Ha HACTOSIHUS JTOTOBOP €
B PABMED HA .eevuvrreereenreerreerreessnasssseaessaeens EUR.
e R CIIOBOM....overerereeereemeennenenne /

6e3 JJIC npu ycnosue Ha nocraBka DAP/DDP
AEI Koznoayit, cerimacao INCOTERMS 2010.
AP llenata € oOKOHuUaTenmHa |
BaJIMIHA IO IBIHOTO U3IIBJIHEHNE Ha JOTOBOpA.
2.3. BB3JIOKHUTEJAT  zamnama
1enara o 1. 2.1. ype3 0aHKOB IIPEBOJ B CPOK JO
30 kajeHZapHM JHM OT TpUeMase Ha
JIOCTaBKara, Cpelly IPeICTaBeHH OpUTHMHATHA

DRAFT
CONTRACT
N0 15 55 e 2 v
Today . 2017 in the town of
Kozloduy between:

“Kozloduy NPP” PLC, the town of
Kozloduy, registered in the Trade register to The
Registry Agency, with UIC 106513772,
represented by Ivan Todorov Andreev -
Executive Director, hereinafter called
CONTRACTING AUTHORITY, on the one
Part, and

Wirtsild Corporation, Finland, company
register No ......... , represented DY .eeeveeecnione -
............. , called THE CONTRACTOR, on
the other Part, in compliance with article 112
and following of the Public Procurement Act
and according to Decision Nr. AD-............
the Executive Director of “Keozloduy NPP”
PLC for an offer subject to classing and
nominating a Public Procurement Contractor
with a subject of the Contract: “Spare Parts
Procurement for the Diesel Generators at the
Safety Systems 5/6GV, GW, GX of Units 5
and 6”, have concluded the present Contract as
follows:

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1. THE CONTRACTING AUTHORITY
assigns and pays and THE CONTRACTOR
accepts to procure spare parts for diesel
generators to safety systems 5/6GV, GW, GX —
Units 5 and 6, hereinafter referred to as “Goods”
in the amount, technical data and price
according to  Annex Nr. 2 - Technical
Specification and Annex Nr. 3 - Price list,
integral parts of the Contract.

2. PRICE AND TERMS OF PAYMENT
2.1. The Price for the present contract amounts
to EUR. ........ [ —— /, without VAT, under
terms of delivery DAP/DDP KOZLODUY NPP,
INCOTERMS 2010.

2.2. The Price is determinate and valid until the
full implementation of the Contract.

2.3. THE CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the price under clause 2.1. through
bank transaction within 30 (thirty) calendar days
upon submittal against an original invoice and
an incoming inspection Protocol without notices.
2.4. The Payment under this Contract is to be
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(daxTypa, IMPHEMHO-IIpEHABATEICH IPOTOKON H
OPOTOKOJI 32 W3BBPIIEH BXOMAAI KOHTpoJ Oe3
3a0€IEeKKH.

2.4. Ilnamagugara [0  HacTOSIIHI
JIOTOBOp Ie OBJaT U3BBPIIBAHH Upe3 OaHKOB
npeeog B momsa Ha M3ITBJIHUTEJIA mo

ITOCOYEHHUTE BEHB ¢baxtypara 0aHKOBH
PEKBU3HUTH.

3. CPOK 3A HM3INBJHEHHE
JOI'OBOPA

3.1. JlocTaBkaTa Ha CTOKHTE IIO

HACTOSINMSA JOTOBOp Ine ObZe H3BBpIICHA B
CpOK JI0 KaeHaapan/ paOboOTHH JHHU,
CYATAHO OT Jarara Ha yBEJOMSBaHE Ha
HU3IBJIHUTEJISA 3a yTBBpACH IPOTOKON 3a
IIpOBEpKa Ha JOKyMeHTHTe OoT Jmpekmus “b u
K.

3.2 M3IBJIHUTEJIAT uma npaso
Ha OpeICPOYHO U3IIbIHEHHE HA IIpeAMeTa Ha
JIOTOBODA, cnen IIpEABAPUTETHO
cemtacyBaie ¢ BB3JIOKUTEJISA, npu
KOETO  CTOMHOCTTa My IHE  OCTaHe
HEIPOMEHEHA.

4. IIPEJABAHE HA CTOKATA.

NMPEMHWHABAHE HA
COBCTBEHOCTTA PUCKA.
TPAHCIIOPTUPAHE.

4.1. IIpu mpemaBane Ha cTOKara
CTpaHUTE IOATHCBAT IIPUEMHO - IIpeiaBaTellcH
IIPOTOKOJI, KOWTO I'M OOBBp3Ba OTHOCHO (akTa
Ha TIpellaBaHeT0 M OTCHCTBHETO Ha SBHHU
HEOCTATHIIH.

4.2. CoOcTBeHOCTTAa M PHCKBT OT
HOTMBAaHETO U IIOBPS)XAAHETO HA CTOKara
npemuHaBar Bepxy BB3JIOKUTEJIA B
MOMEHTa Ha IIOJIIMCBAaHETO Ha IPOTOKON 3a
BXOJISII KOHTPOJI 6€3 3a0eeKKH.

|41

4.3. M3NBJIHUTEJIAT
TpaHcopTHpa crokata Jnao ckiax “AFEI]
Kosnonyii”EA/J] Ha cBOM pa3HOCKM U PHUCK.

4.4. M3gectue 3a TOTOBHOCT 3a

eKcieupane TpsOBa Aa OBAe H3IpaTeHO [0
“AEIl Kosnoxny#t” EAJl wa daxc 0973/7-20-47
una e-mail: commercial@npp.bg Haii-manko 3

(Tpu) paboTHHW JHH Tpeld Jarata Ha
EKCIIeTUITHS Ha CTOKATa.
4.5. CrerpoBoauTeNnHaTa

JOKYMEHTAIlHs Ha €KCIeTUpaHaTa CTOKa TpsOBa
Jia ChIbpIKa :
Jlexmapanus 3a Ipou3Xo. Ha H3/IeuITasa
BCSIKA [TO3HLMS
Hexnapamus/ CepTudukar 3a
CHOTBETCTBHE 3a BCSIKA MTO3UITHS
Ceprudukar 3a Ka4ecTBO Ha
U3IOI3BAHUTE MATCPHAH

]

accomplished in euro, through bank transaction
for the benefit of THE CONTRACTOR on the
showen at invoice bank requisites:

3. TERMS OF DELIVERY

3.1. According to this Contract the Goods shall
be delivered within calendar/work days
after the date of the notice, given to THE
CONTRACTOR of the protocol for document
check issued by “Safety & Control” Directorate
of KNPP.

3.2. THE CONTRACTOR has the right to
complete the Contract before the term set after
prior concordance with THE CONTRACTING
AUTHORITY, which shall not effect the price
set in clause 2.1.

..........

4. DELIVERY. TRANSFER OF
PROPRIETARY RIGHTS AND
ASSUMPTION OF RISK.
TRANSPORTATION.

4.1. Upon delivery of the goods the parties sign

an acceptance, which commits them to the fact
of goods delivery and the absence of obvious
defects.

4.2. Proprietary rights and assumption of Goods
damaging and destroying risks go from THE
CONTRACTOR to THE CONTRACTING
AUTHORITY at the date of incoming
inspection Protocol.

4.3. THE CONTRACTOR shall notify in
written form about his readiness to dispatch the
Goods at least 3 (three) working days before the
expedition day on fax Nr. +359/973 7 20 47 or
e-mail address: commercial@npp.bg .

44. THE CONTRACTOR transports the
goods to a warehouse of "NPP Kozloduy" at his
own expense and risk.

4.5. The following document must be sent with
the Goods:

- Declaration of origin for each item;

- Declaration/Certificate of conformity for
the materials for each item;

- Certificate of quality for the materials used
- Storage instructions;

4.6. THE CONTRACTOR shall submit the
accompanying documentation of goods in
Bulgarian language /translati in Bulgarian
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YKazaHud 38 CbXPaHCHHE

4.6. I3ITBJIHUTEJIAT e pnnxed na
IIPEJICTaBH CHIPOBOAUTENHATA JOKYMEHTAIIHS
Ha CTOKaTa Ha OBJIrapcKh €3HK /C IPEeBOJ Ha
OBIrapcKy e3uK/.

4.7. 3a mara Ha JOCTaBKa C€ CUHTa
JataTa Ha  [OANKHCBAHE Ha  IPUEMHO-
IpeJaBaTeNIHUs TPOTOKOJ, a 3a Jata Ha
npueMaHe Ha JOCTaBKaTa oT
BB3JIOKUTEJNS ce cumra Jparara Ha
MOJIIKCaH IPOTOKOJ 32 BXOXSIN KOHTpOJI Oe3
3a0€TIeKKH.

4.8. ITpu nonmy4yaBane Ha CTOKH, KOUTO
He ca KOMIUIEKTOBaHH ¢ HeoOxoguMara
CBIIPOBOJIUTENHA JOKYMEHTAIHS CHITIACHO T. 4.5
WA  HEOKOMIUIEKTOBAaHA  JIOCTaBKa, Ha
M3IbJHUTEJS ce gaBa cpok 10 5 (mer)
paboTHI JTHH 3a OTCTpaHsBaHe Ha
HECHOTBETCTBHUATA.

4.9. B cnyyaii Ha 3abaBa ¢
OTCTPaHSABAaHETO Ha 3abeJeXKuTe IOBEYEe OT
onpeneneHus chriuacHo T. 4.8 cpok, karo mo
TO3H HAYMH U3IITBJIHUTEJIAT
BB3NPEMATCTBA TPHUEMAHETO HA CTOKara M
odopmsae Ha IIpoTOKON 3a HMpOBEAEH BXOMSII
KOHTpOJI Oe3 3abeNexxxkyd, B 3aBUCHUMOCT OT
3aeTara CKJIaJoBa IUIOLI ce QaKTypupa HaeMm 3a
CHOTBETHIS THII CKJIAIOBH ILIOINH, 11O CJIeTHHTE
E€IUHAYHY IICHH:

e 3a 3aKpUTH, OTOIUIIEMH CKIIQJOBH
oy - 2.00 nB./men 3a xB. M. 6e3 JIJIC;

e 3a 3aKpUTH, HEOTOIUIIEMH CKJIAJOBU
mmony - 1.50 nB. /neH 3a kB. M. 6e3 JIJIC;

e 3a OTKpPHUTH, HEOTOIULIEMH CKJIaJOBH
o - 1.00 nB. /meH 3a k8. M. 6e3 JIJIC.

4.10.  3a mepuojia Ha OTTOBOPHO Ia3€HE
Ha CTOKHTE (O NpPUEMaHeTO UM IO pefa Ha T.
4.7) ce U3TOTBSI KOHCTATHUBEH NHpOTOKON (cTp.4
OT IIPOTOKOJA 32 BXOHAILI KOHTPON), B KOHTO ce
OIIMCBAT BCHYKM NAHHH, BKIIOYHUTEIHO THIIA H
pasMepa Ha  3aeTaTa  CKJajoBa  IUIOMI.
[IpoToKOMBT C€ W3roTBI ¥ IOAMHCBA OT
KOMHCHSATA 3a MPOBEXKAAHE Ha BX. KOHTPOJL.

411. Ha  ocHOoBaHME  H3TOTBCHUSA
koHcrarueeH mpoTokon BB3JTOXUTEJIAT
u3maBa (aktypa 3a IbpIKuUMUS HaeM. Cymara
MOJXe Ja OBJie MpUXBaHaTa OT 3aABDKCHHAETO 3a
TUIallfaHe Ha mpueraTta goctaBka. Cymara ChIno
Moxe 1a Onxe 3amraTesa or U3ITBJIHUTEJIA
B Opoif Ha Kaca WM upe3 OAHKOB IPEBOA IO
cmetka Ha BB3JIOKUTEJIS.

5. KAYUECTBO, TAPAHIIUU U

PEKJIAMAIIUUA

5.1. Crokure, npeaMeT Ha HACTOSIIH
JIOTOBOp, Iile OBJAT IOCTAaBEHH C KadyecTBoO,
OTrOBapsIlO Ha CTAHAAPTUTE, IPUIOKUMUTE

language/.

47. The date of the acceptance Protocol is
considered as the date of the delivery. The date
of incoming inspection Protocol without notes is
considered as the date of acceptance of the
delivery by THE CONTRACTING
AUTHORITY

4.8. Upon receiving goods which are not
equipped with the necessary documentation in
accordance with clause 4.5., or incomplete
delivery, THE CONTRACTOR shall be given
up to 5 (five) working days to remove
inconsistencies.

4.9. In case of delayed removal of comments in
a longer time period than prescribed under
clause 4.8., thus THE CONTRACTOR prevent
the acceptance of the goods and shaping the
incoming inspection Protocol, depending on the
occupied storage area, THE CONTRACTOR
will be invoiced rent for the type of storage
areas as it follows:

e For indoor, heated warehouse space -
2.00 lev a day per square meter without VAT;

e For indoor, unheated warehouse space -
1.50 lev a day per square meter without VAT;
For outdoor, unheated warehouse space - 1.00
lev a day per square meter without VAT;

4.10. For the period of custody of the goods to
their acceptance under item. 4.7 a report (page 4
of the incoming inspection Protocol), shall be
drawn, which describes all data, including the
type and amount of occupied warehouse space.
The protocol shall be prepared and signed by the
commission which will perform the incoming
inspection of the goods.

4.11. Bassed on the protocol THE
CONTRACTING AUTHORITY invoices
THE CONTRACTOR for the rent payable.
The amount can be deducted from the contract
price. The amount can also be paid by THE
CONTRACTOR in cash or a bank transfer in

benefit of THE CONTRACTING
AUTHORITY.
5. QUALITY, WARRANTY AND
COMPLAINT

5.1. The Goods, subject of this Contract, shall
conform to the quality standards, applicable
regulations and the terms of this contract, and
confirmed with the declaration/certificate of
conformity.

5.2. The Goods, subject of this Contract, shall
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HOpDMATHBHU JOKYMEHTH U VyCIOBHSATAa Ha
HACTOAINMS  JOTOBOpP, M  MOTBBPAEHO C
nexapaius/ cepTuUKar 3a ChOTBETCTBHE.

5.2. Ha crokara, rmpeamer Ha
HACTOSIIUAT JIOTOBOp, Ie OBJe H3BBPIICH
Bxojsam koHTpoii oT BB3JOKUTEISA B
npuckcrBiero Ha M3IIBJIHUTEJA wnu
YI'BJIHOMOIIEHO OT HEro JHie, NpH KOHTO ce
IpoBepsiBaT KOMIUIEKTHOCTTa Ha CTOKara M
HAJIMYUETO Ha BCUYKH HEOOXOIUMU JOKYMEHTH.
Ilpu koHcTatupaHe Ha BUAMMH JAe(PEeKTH HIH
HECHOTBETCTBHS HAa CTOKara C MPHIOXKCHUTE
nokymentd, BB3JIOKUTEJIAT se npuema
crokara. B ciayuait, ywe USIIBJHUTEJIAT ne
OCUTYPH CBOH HpeJICTaBUTEN pH
IIPOBEXAAHETO HA BXOISIINSA KOHTPOJ, CE€ CYUTA
Yye CBUIMAT IIpUe€Ma BCHYKH KOHCTaTaluU
BIIMUCAHU B IIPOTOKOJIA OT IIPEJCTABUTENIUTE Ha
BB3JIOKUTEJISA.

5.3. 3a  crokuWTe, IpeAMET  Ha
HACTOSINHUS JOTOBOP, CE YCTAHOBSIBA CPOK Ha
TOOHOCT B PAMKUTE HA ...ceeeeeeen. Mecelna oT

BJlaraHe Ha MAaTEpHAINTE, HO HE IOBEYE
................ Mecelia OT JlaTara Ha J0CTaBKa.
AXo B paMKuTe Ha CpoKa Ha
TOAHOCT ce YCTaHOBST nedexr,
MBITBJIHUTEJISAT ru oTcTpaHsBa ChC CBOM
CHIH W 3a cBosi cMerka. OTCTpaHABaHETO Ha
nedexture TpsbBa Ia ce M3BBPIIM B CPOK OT
/ mHHA OT Jarara Ha
nucMeHarta pexramanus Ha Bb3JIOKHUTEJIA.

5.5. AKo ce ycTaHOBH, 4Ye HEe(HEKTHT
HE MOXKE Ia Obae OTCTpaHEH,
M3I'BJHUTEJIAT nocraBs HOBU CTOKH 3a
CBOSL CMETKa B CPOK OT ....... R /
nHu.  BBpXy HOBOJOCTaBEHaTa CTOKa Ce
yCTAaHOBSBA HOB CpPOK Ha TOJHOCT, paBeH Ha
TO3H OT T.5.3.

5.6. Pexmamanuu 3a mosSBIWIM c€
nedexTu TpsaOBa Oa ce U3BHPIIAT HE IIO-KBHCHO
ot 30 /Tpuzmecer/ HHU OT AaTaTa Ha H3THYAHE Ha
CpoKa Ha rogHocrt /T. 5.3./.

5.7. Pexnamarmure ce odopMmsaT B
OHCMEH BHJ ¥ TpsbBa a ChABPXKAT ONKCAHUE
Ha TOSBWIMS c€ Je(EeKT, KaKTO ¥ BCHYKH
m3uckBaupss Ha BDB3JNOXKUTEJS, ciex
YIOBJIETBOPSIBAHE HAa KOWTO pEKIaManusITa ce
CUHMTa 32 ypeleHa.

oT

6. SAKVIIOUYUTEJIHA
PA3IIOPEJIBH
6.1. JIorOBOpPBT BJIM3a B CHla OT
MOMEHTA Ha JIBYCTPAaHHOTO MY IIOJAMUCBAaHE, a
U3MBIHEHHETO Ha DpeAMeTra Ha JOroBopa
3almoyBa OT JlataTa Ha yBEIOMsIBaHE Ha
U3IBITHATENS 32 yTBBpAeH IlpoTokon 3a

be subject to an incoming inspection by THE
CONTRACTING AUTHORITY in the
presence of THE CONTRACTOR to check up
the absence of obvious defects, completeness of
the delivery Goods, and presence of all
necessary documents. Having found out any
defects or discrepancies of conformity of the
Goods with the documents accompaning the
Goods, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall not accept the Goods. If THE
CONTRACTOR fails to provide a
representative in the conduction of the incoming
inspection it is considered that THE
CONTRACTOR accepts all the findings
recorded in the incomeing inspection protocol.

5.3. The warranty period, established for the
Goods, subject of this Contract, shall be not

longer than .......... (oveeeennn ) months, from the
date of the installation, but not more than
......... (<.eeeve......) months from the date of
delivery.

5.4. Should defects be detected throughout the
warranty period, they shall be remedied on
behalf of THE CONTRACTOR and at its own
expenses. The remediation shall be done within
........... (............) days from the date of the
written claim of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

5.5. Ifitis determined that the defect can not be
remedied new goods shall be delivered on
behalf of THE CONTRACTOR and at his own
expenses within ..... (............ ) days. On the
new delivered Goods is established a new
warranty period, which is equal to the one stated
in clause 5.3.

5.6. Claims for any defects shall be done not
later than 30 (thirty) days since the expiration of
the warranty period (clause 5.3).

5.7. The claims shall be written and shall
include a description of the defect found, as well
as all the requirements of THE
CONTRACTING  AUTHORITY, after
implementation of which the claim is considered
to be settled up.

6. FINAL PROVISIONS

6.1. The present Contract comes into effect
starting with date of its signing by both
contractual Parties, and the implementation
starts after the date of the notice, given to THE
CONTRACTOR of the protocol for document
check issued by “Safety & Control” Directorate
of KNPP.

6.2. THE CONTRACTOR shall not submit
any Performance Security according section 2 of

4/5




npoBepka Ha JokymeHTuTe 0T Jupekuus “b u
K” na “AEIl Koznoxyit” EAJI.

6.2. W3neaauTensT He clenBa Aa
IpeJCTaBs TapaHIMs 3a H3IBIHEHHE CBHITIACHO
pazzaen 2 Ha [lpunoxenue Ne 1 - O6mu ycnosus
Ha IOTOBOpA.

6.3. Hepasnenna gact oT HacTosmus
JIOTOBOP €A CJIETHUTE IPUIIOKEHUS

IIpunoxxenue Ne 1 - OO ycrioBus Ha

nmorosopa Ha Bb3JIOZKUTEJISA;

IIpunoxenue Ne 2 - Texamuecka
cnemnukanus; Ha Bb3JIOKUTEJIS;

IMpunoxenme Ne 3 - Texauuecka
cnerudukarus; Ha USIMTBJIHUTEJISA;

[Ipunoxenue Ne 4 - [Ipenarana nexa;

6.4. OTtroBopHO JHUIe
U3NBIHCHUETO Ha HACTOSAILIUS JOTOBOP

CTpaHa Ha BB3JIOKUTEJISA e
......... ,Tem.: 0973/7............

6.5. OtroBopHO une no
U3NBJIHEHUETO Ha HAaCTOSIIUSA JIOTOBOP OT
CTpaHa Ha N3ITBbJIHUTEJIA e
......... , TeI

6.6. Hacrosusar JIOTOBOD e

HDOANKCAaH B JBa €XHOOOPa3HU E€K3eMIUIApa, Ha
Opirapcku M aHTIMHUCKH €3HMK - [0 eIuH 3a
BCsIKA OT CTpaHHTE, KaTo C IIPHOPUTET €
OBIrapckara Bepcusl.

7. HOPHJUYECKHU AJIPECH

M3ITbJIHUTEJI:
Wairtsild Corporation
Finland

Fax (Tel.):

EUK: ...........

WH mo JIC: ...........

.................

BBb3JIOKUTEJIL:

»AEL Kozmonyit” EAJ{

3321 Kosnoxyit

PEITYBJIMKA BBJITAPUA

tes/akc: +359/ 973/7 35 30; 973/7 60 27
EWK: 106513772

WH o 31C: BG 106513772

W3ITBJIHUTEJIEH AUPEKTOP
/UBAH AHIAPEEB/

Annex Ne 1 — General Contract Terms.

6.3. The following attachments are integral part
of this contract:

- Attachment Ne 1 - General Contract Terms
of the CONTRACTING AUTHPRITY;

- Attachment Ne 2 - Technical Specification
of the CONTRACTING AUTHORITY;

- Attachment Ne 3 - Technical Specification
of the THE CONTRACTOR

- Attachment Ne 4 - Price list.

6.4. The responsible individual for the
implementation of the present contract on behalf
of THE CONTRACTING AUTHORITY shall
be ....., tel.: +359-973-7-.........

6.5. The responsible individual for the
implementation of the present contract on behalf
of THE CONTRACTOR shall be ...., tel.: + ...
6.6. This Contract is signed in Bulgarian and
English, two identical copies in each, and the
Bulgarian version shall prevail.

7. REGISTERED OFFICE
THE CONTRACTOR:
Wirtsild Corporation

Finland

Fax (Tel.):

EUK: ...........

WUH o AJIC: ...........

THE CONTRACTING AUTHORITY:
“Kozloduy NPP” Plc

3321 Kozloduy

BULGARIA

Fax (Tel.): +359 973/7 60 27, 35 30

UIC 106513772

VAT Nr. BG 106 513 772

CHIEF EXECUTIVE OFFICER
/TIVAN ANDREEV/
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INPUJTOKEHHUE Nel

ObIIIH YCJIOBUS HA 1OI'OBOPA

PEJ] 3A IIPUWJIATI'AHE HA OBIIUTE YCJIOBHSA 110 JOT'OBOP

I'APAHII VS 3A U3ITBJIHEHUE

ITPABA U 3AXBJIKEHUS 11O TOI'OBOPA

HOAM3IIbJIHUTEIN

OBEJIVMHEHUA

JAHBIIN 3A HYKJECTPAHHU U3ITBJIHUTEJIN

BXOJAHU JAHHU U TH®OPMAIIHUA 110 JOI'OBOPA

YIIPABJIEHUE HA KAYECTBOTO

OU3UYECKA 3AIIUTA, CUT'YPHOCT U JOCTHII 10 3AIIIUTEHATA 30HA......
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11.
12.
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20
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AJPEHATA BE3OITACHOCT U PAIUMALIMOHHA 3AIIMTA 5
BE3OITACHOCT HA TPYJA U 3IPABOCJIOBHHU YCJIOBUS HA TPY [I............... 6
IIOKAPHA BE3OIIACHOCT 8

OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

OJUTHU, UHCITEKIIUHU U ITPOBEPKU

CPOK 3A M3ITBJIHEHUE

HEYCTOUKHN

10

IHPEKPATSIBAHE U PA3ZBAJISTHE HA TOT'OBOPA

HEIIPEOJOJIUMA CHUJIA

10

PE/] 3A PEINABAHE HA CIIOPOBETE

10

OTI'OBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA Bb3JIOKUTEJIA

OTI'OBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA U3II'bJIHUTEJIA

10

11

11

KOMYHHUKAIIUA MEXKAY CTPAHUTE
E3UK HA 1OT'OBOPA

11




1. PEJ3A IPUWIATAHE HA OBIIUTE YCJIOBUA ITO JOI'OBOP

1.1. OO6umrte ycnoBus KBM JOrOBOpa Ce HpHilaraT 3a BCHYKM JOTOBOPH CKMo4BaHH OT “AEIL
Koznonyit” EAJ] xaro Bb3JIOKUTEJL.

1.2. OGmmTe yclaoBHsS ca Hepa3JelHa 4YacT OT JOrOBOpa M HE Morar Ja Ce pasryiexnaar
CaMOCTOSATEIHO.

1.3. Kiaysure, ChappiKaiy ce B OOIIUTE YCIOBHS IIO JOrOBOpPA, KOMTO HAMAT OTHOLICHHE KBM
IpeaMeTa Ha OCHOBHUS JOTOBOP C€ CUMTAT 3a HEIIPUIOKUMH.

1.4. PensT 3a paboTara Ha BHHIOHM Opram3anuu Ha momankata Ha “AEI[ Kosnonyir” EAJL e
CHITIACHO JeicTBammara MucMeHa HHCTPYKUIusS “WHCTpyKIms mo kadecTBOo. PaboTa Ha BBHIIHH
opranuzanuu npu cinodeH gororop”, Ne IBK.KJI.TH.028.

1.5. Tlpu w3mbiaHeHwero Ha noroBopute 3a obOmectBeHu mnopbuku M3ITBJIHUTEJIMTE wu
TEXHUTE TIOAU3ITBIHUTENN ca UTHXHM Ja CIIa3BaT BCHYKH INPHJIOKHMY IPaBUIa U H3MCKBaHU,
CBBp3aHH C Ola3BaHe Ha OKOJHAaTa cpelia, COLMAIHOTO M TPYAOBOTO IIpaBO, IPHIIOKHMHU
KOJICKTHBHY CIIOPa3yMEHHMSI W/WIIH pa3nopeiOU Ha MEXIYHapOAHOTO EKOJOTHYHO, COLHAIHO H
TPYIOBO TIPaBo, cbritacHo npwioxkerne Ne 10 kM wi. 115 Ha 3axoHa 3a 0OINECTBEHHUTE IIOPHUKH.

2. TAPAHIIUA 3A U3ITBJIHEHUE

2.1. MB3OBJHUTEJISAT cnenpa nma mpelCTaBH IIpH IMOAINMCBAHE Ha JOrOBOpa rapaHIus 3a
H3ObJIHEHUE Ha JIOrOBOpa B pa3smep Ha 5 % (meT mporneHTa) OT CTOMHOCTTa MYy - TapH4YHa CyMa,
HEOTMEHMMa, 0€3yCIOBHO ITaTiMa GaHKOBa rapaHIus MIH 3aCTPaxoBKa ChC CPOK Ha BaMaHOCT 30
JIHH IIO-ABIBT OT TO3W Ha JIOTOBOPa, KOSTO ce 0CBOOOXKIaBa He MO-KHCHO 0T 15 paboTHu aHM clen
eeKTHBHO M3ITBJIHEHAE Ha ITpeaMeTa Ha Jorosopa, 3a koeto USITBJIHUTEJIAT usnpamia mucMo
1m0 Bb3JIOKUTEJISA ¢ axtyanHu 6aHKOBH PEKBU3UTH.

2.2. Koraro npeaMeTsT Ha mMOphUKaTa BKIIOYa rapaHinuonHo nojyrbpikane, Bb3JIOKHUTEJIAT
olpenens B ceMU(UUHUTE YCIOBHSA Ha JOroBOpa KakBa 4acT OT rapaHIUATa 33 H3IIBIHCHHE €
IpeaHa3HayeHa 3a ode3neyaBaHe Ha TapaHIHOHHOTO NOATbpXKaHe. B ciydail 4e ToBa He € H3PUYHO
YKa3aHo B CHCIU(PUYHATE YCIOBHS Ha TOTOBOPA, TApaHIMATa 3a H3IBIHEHHE C€ OCBOOOKIaBA CIE]
e()eKTHBHO H3IBJIHEHHE Ha JOTOBOPa, ChIIacHo T.2.1.

2.3. B ciayyauTe, KOrato mpeIMETHT Ha JOTOBOpA CE€ M3IIBJIHSABA HA €TalH, HPH 3aBLPIIBAHE H
nprueMane Ha ompepener eran oT gorosopa BB3JIOKUTEJIAT ocsoboxnaBa 4acTHYHO
rapaHnysaTa 3a U3IIBIHEHHE Ha I0T0BOPA, KaKTO CIIe/Ba:

2.3.1. Ilpu OankoBa rapanumus 3a mmbiHeHue Ha gorosopa, WSITBJIHHUTEJIAT 3amens
rapaHIMaTa ¢ HOBa, 3a CTOMHOCT HaMaJieHa IPOIOPIOHATHO ChC CTOMHOCTTA HA 3aBBPUICHUTE U
TIPUETH ETaITH.

2.3.2. Tlpu mapriysa rapanmus 3a w3mbiHenue Ha porosopa BB3JIOKHUTEJIAT sprma Ha
HU3IIBJHUTEJIS croTBeTHaTa 4YacT OT TIapaHOMATa 3a U3NEBIHEHHE, IPOIOPIHMOHAIHO HA
CTOMHOCTTA Ha 3aBLPUICHUTE U IPUETH €TAITH, CIIE MoJyJaBaHe Ha IIMCMEHO HCKaHe OT CTpaHa Ha
MN3NBJHUTEJISA c akryansn 6aHKOBY PEKBU3HUTH.

2.3.3. Ilpu 3actpaxoBka, KOSTO oOe3medyaBa H3NBIHEHHETO Ha JOTOBOPA 4pe3 MOKPUTHE Ha
otroBoproctTra Ha USITBJHUTEJIA, U3ITBJIHUTEJIAT 3amMeHs 3acTpaxoBaTenHara HONUIa ¢
HOBa, 33 CTOWHOCT HaMaJieHa IIPOTIOPIMOHAIHO ChC CTOHHOCTTA Ha 3aBBPIICHUTE U IIPUETH ETaIH.
2.4. Tapanumara 3a wsnpinHeHwe ce 3axbpka or BB3JIOKHUTEJIS npu HeusnbiiHeHHE Ha
sagpnkeHusaTa, noety oT U3IMTbJIHUTEJIS no To3u 1orosop.

2.5. BB3JOXKHUTEJISAT He ammKu JUXBU 3a IIEpHOAA IIpe3 KOHTO cpeacrBara mo T. 2.1. or
JOTOBOpPA 3aKOHHO €a MIPECTOSUTH IIPU HETO.

3. TIPABA U 3AABJIKEHUS 110 JOI'OBOPA

3.1. IlpaBara u 3agbDKCHUSITA HA CTPAHUTE Ca PErNIaMEHTHPAHH B JOTOBOPA.
3.2. UBHBJHUTEJISAT HsaMa npaBo Aa IpexBBPIIs CBOUTE 3aABDKEHUSA 1O JOIOBOPa MIIH YacT
OT TSX Ha TpeTa CTpaHa.

4. TNNOJAU3NBJIHHUTEIHA



4.1. Tlpm ywyactHe Ha NOJW3IBIHUTENM NPH H3IUBIHCHUETO Ha IPEAMETA Ha JOrOBOpa, TO 3a
M3N'BJIHUTEJIS u 3a moau3nbIHUTENS Ca BAIHIHA BCHYKH MPUIOKHUMHE pasnopen0u Ha 3aKoHa
32 OOIIECTBEHUTE MMOPBUKH.

4.2. U3ITBJHUTEJIAT ce 3agpmxaBa Ja CKIIIOYHM JOTOBOP 34 MOAU3IBIHEHHE C IIOCOUCHHUTE B
oeprara My HOAM3OBIHUTENN B Cpok 70 30 AHE OT CKIIOYBAaHE Ha HACTOSAIIMS JOrOBOP.
M3 BJIHUTEJIAT upenocraps Ha Bb3JIOKUTEJIS 3aepero konue Ha IOTOBOPa B 3-AHEBEH
CPOK OT MOANHCBAHETO My, 3a€JHO C JOKa3aTeliCTBa, Y€ IMOAM3IBJIHUTENAT OTroBaps Ha
KpPHUTEPUHTE 32 OAOOP U 3a HErO He ca HAMIIE OCHOBAHU 32 OTCTPAaHABAHE.

4.3. MBIBJHUTEJIST ce 3anpmxaBa cBoeBpeMeHHO na npenoctass Ha BbB3JOKUTEJIA
BCHYKHM JOKYMEHTH M HH(pOpMaIWs IO JOTOBOPHTE 3a IIOMM3INBIHEHHE CBHITIACHO 3aKoHa 3a
00IIIeCTBEHUTE OPHUKH.

4.4. MU3IMBJIHUTEJT e umsipuio u eauHctBeno oTroBopeH mpex BB3JIOKMUTEJI 3a
H3OBIHEHNETO Ha JOrOBOpa, BKIIOYMTENHO M 32 JCHCTBHATA Ha NOAM3IBIHHUTENIMTE.
HU3ITBJHUTEJISIT otrosaps 3a ieCTBUATA Ha IOTU3NBIHUTEIINTE KATO 3a CBOU JIEHCTBHS.

4.5. UBHBJIHUTEJIST HocH OTTOBOPHOCT 3a KOHTPOJI Ha KadeCTBOTO Ha paboTaTa M Cra3BaHe
Ha M3MCKBaHUATA 32 Oe30macHa paboTa Ha IIepCcoHaIAa Ha MOJU3IIBIHUTEINTE CH.

4.6. USITBJHUTEJIAT ce 3agpimkaBa Aa OLpeieny KOMIETEHTHH UIEXHOCTHH JIMIQ, KOUTO Ja
U3BBPIIBAT KOHTPOJI Ha paboTaTa Ha MOAN3IBIHUTEINTE.

4.7. Bcuukda ycmoBus 3a M3NBIHEHHE Ha poroBopa onpeneneHu ksM U3ITBJIHUTEJIA Baxar B
IIBJIHA CHJIA M 3@ HETOBUTE NMOAM3NBIHUTENN. OTTOBOPHOCT 32 OCHUTYpsiBaHE HA TOBA YCJIOBHE OT
norosopa Hocu U3ITBJIHUTEJIA.

4.8. Komynukanusara Mmexzay BB3JOXUTEJA u [logusneidHuTenuTe O JOrOoBOpa C€
ocwiectBsBa camo upe3 UITBJIHUTEJIS.

4.9. BB3JIOKUTEJISIT wmMa nmpaBo Ja IpaBM WHCIEKIMH K IPOBEpKH Ha paborara Ha
IJIOIAZKaTa M OJUTH Ha MOMU3NBJIHUTENH, IO pela IO KOHTO ChINUTE C€ H3BBPIIBAT 34
U3ITBJIHUTEJIA.

4.10. B cimywauTe, KOraro 4acT OT IOpHUKaTa, KOSATO Ce M3MBJIHSABA OT HOAU3NBIHUTEN, MOXKE 1a
Oopne mpemamena kato otraenen obekr Ha U3IIBJIHUTEJIA wmn sa BB3JIOKHUTEJIS,
BB3JIOKUTEJAT 3amnama Bp3HArpaXkIeHue 3a Ta3|u 4acT Ha MOAU3IBIHATENL.

4.11. Pasmnamanusara o T. 4.10 ce ochImecTBSBaT BH3 OCHOBA HA HMCKaHE, OTIPABEHO OT
nomm3nbaauTes 10 BB3JIOKUTEJA upez U3ITBJIHHUTEJIA, xoiito € MIBXEH da ro
npenoctasd Ha BB3JIOKUTEJIS B 15-mHeBeH cpok OT monydaBaHeTo My. KeM mcKanero
N3IIBJHUTEJIT npenoctaBs cTaHOBHINE, OT KOETO Ja € BHJIHO IalIM OCIIOPBAa IUIAIAHMATA
w 4act ot TaX karo HeabnkuMu. Bb3JIOKUTEJIST nva npaBo Aa 0TKaXke IUTAIaHETO, KOraTo
HCKaHeTO 32 IUIAlaHe € OCIIOPEHO, 0 MOMEHTa Ha OTCTpaHsBaHe Ha IPUYMHATA 32 OTKa3a.

4.12. 3aMsHa WM BKJIIOYBAaHE Ha IOJMBIBIHHTEN IO BPEME HAa M3IBIHEHHETO HA JOrOBOpa ce
JOIyCKa caMo 1O M3KIIOYEHIE, B IPEABUACHUTE B 3aKOHA 34 OOMECTBEHUTE IIOPBYKH CIIyYaH.

5. OBEJMHEHMUA

5.1. B cnyuante, korato USIITBJIHUTEJIAT e oGenunenne, BCHYKM YYaCTHHUIM Ca COJMIAPHO
OTTOBOPHHU 32 M3IIBJIHEHHAETO HA 33IbJDKEHISITA [0 JOTOBOpA.

5.2. Bcegko u3MeHeHHE B CTPYKTypara W YYAacTHHLIHTE B OOCIUHEHHETO INEe c€ CYHMTa 3a
Hems3IbaHeHHe Ha 3abnkeHuATa Ha U3IITBJIHUTEJISA.

6. JAHDBIMU 3A HYKIECTPAHHU U3ITHJIHUTEJIN

6.1. JlawbK yabpikaH IpH H3TOYHUKA

6.1.1. Axo M3IBJIHUTEJIAT e uyxznecTpaHHO IOPUAMYECKO JIHMIE, JOXOIH, KOHTO
U3IBJIHUTEJISIT peanusupa 1o JoroBopa, Morar aa mojiiexar Ha objaraHe ¢ JAHBK IIPH
U3TOYHHUKA, KOTaro 3a TAX Ca MPHIOKHMH CHOTBETHHUTE pasmopeadH OT OBArapcKoTO NaHBYHO
3akononatTencTBo. B TakeB ciaydaili BB3JIOKUTEJAT e 3aapmkeH [a HAYUCIM U YABPXKH
JAHBKA, 1a O JIeKIaphpa 1 BHece oT uMeTo ¥ 3a cMeTka Ha U3ITBJIHUTEJIA.

6.1.2. Ilpu BB3HMKBaHe Ha NaHbYHOTO 3anbibkeHue Ha U3IIBJHUTEJIA 3a noxoxn, cebp3aH ¢
wramase mo Jorosopa, BB3JIOKUTEJIAT me ynspxu OT IUIAaHeTo JaHbKa IPH H3TOYHMKA,



M3YHCIIEH ¢ JaHbYHA OCHOBA W JJaHBbYHA CTaBKa, KAaKTO Ca ONPEACICHU B MPUIOKUMUS 3aKOH, U HIe
ro BHECE B ChOTBETHATa TEPUTOPHATHA JUpekiys Ha HanmonanHaTa arenius 3a npuxoxaure (T[] Ha
HAII) B 3akoHoBus cpok, ocBeH ako 3a WU3ITBJHUTEJISI uma craHoBuIle Ha OpraH IO
OPUXOJMTE 32 HAIW4YHEe Ha OCHOBaHMS 3a mpmiarane Ha CHUJIJIO u Toif ce ocBoboXkmaBa OT
obnarane Ha moxonaa. TakoBa yappikaHe W BHAcsSHE Ha MAHBK NPH H3TOUHHKA OT IUIAINAHE IO
JoroBopa He ce cuuta 3a HemsmbiaHeHue Ha 3axbipkeHnero Ha BB3JOKUTEJIS na nnatu
JIOTOBOpEHA IIeHa I10 yciIoBuATa Ha Jlorosopa.

6.1.3. UBIBJIHUTEJIAT moxe na monyuu ot T/ Ha HAII ymocToBepeHue 3a BHECEHUS TaHBK
Ipd u3TOYHMKa 1o mojageHo oT Hero wuckame. BDB3JOXKUTEJIAT cpaeiictBa Ha
U3I'BJIHUTEJISA ¢ ocurypsiBase Ha HEOOXOIUMH NOKYMEHTH, IpUJIaraHi KbM HCKaHETO, KOraTo
ca HAJIMYHH IIPY HETO.

6.2. Ilpunarane va CUJJ10

6.2.1. Koraro mexny Penyonuka beirapus u ctpasara xa USIITBJIHUTEJLS uma Bns3na B cuia
Cooronfa 3a u3bsreane Ha IBOHHOTO AaHBuHO obOnarane (CUJII0), xosTO mpenBUxIa JaHBUHO
obnexuenne 3a UBIIBJIHUTEJIA npu obnarane na HeroBus jnoxon B PemyGmuka Boarapus,
UBITBJHUTEJIST moxe na moucka mpunaranero Ha CHUJJIO, xato cnen BB3HHMKBaHE Ha
JAHBYHOTO 3aIBJDKEHHUE 3a JOXOa YIOCTOBEPH OCHOBAHMSATA 32 TOBA IIpe OpraHa II0 IpUXOIUTe.
B rakeB cinyuait BB3JIOKUTEJIAT coaeiictea na USITBJHUTEJSA c ocurypsBane Ha
HEoOXOIMMHY IOKYMEHTH, IpHJIaraHy KbM HcKaHeTo 3a npmiarade Ha CUJIJ1O, xorato ca HATHYHU
MPY HETO WM B IPABOMOIIMTA MY J1a TH U3/aJIe.

7. BXOJHH JAHHU H HHOPOPMAIIUA 11O JOT'OBOPA

7.1. BB3JOKUTEJISIT e nnpxen ga npeacrasu Ha UITBJIHUTEJIS seobxonumute BXOAHN
JIAaHHU 32 U3NBJIHEHNE Ha JEHHOCTHUTE IO JOrOBOpA.

7.2. Bxomuu maHHM Morar jaa OBaaT chinecTByBaimy mAokymeHTH W mAaHHH B “AEll Kozmomyit”
EAJ1 u ce npenaBaT BbB B4, B KOWTO ca HAJIWYHM.

7.3. BB3JOKUTEJAT uma npaBo Aa npenaBa HeoOXOJUMHUTE BXOIHHM JaHHHM Ha XapTHEH U
€JIEKTPOHEH HOCUTEIL.

7.4. MBUBJHHUTEJIAT mnava npaBo, 0e3 mNpeaBapUTeNHOTO IIHCMEHO ChIVIAaCHE Ha
BB3JIOKHUTEJISA, na n3non3pa JOKyMEHT WM HHGOPMAIUS 32 HEU Pa3IiIHH OT U3ITBITHEHUETO
Ha JIOTOBOpA, 32 CpOKa Ha AEWCTBUE Ha TO3U JOrOBOp ¥ /10 5 (1I€T) TOJUHU clie/l IPUKIIIOUYBAHETO
My.

7.5. U3UBJHUTEJAT ce 3anpimkaBa ga HE IPEIOCTABS HA TPETH (GHU3UIECKU WM IOPUIUUECKH
muna nonydenute oT Bb3JIOKUTEJIS u3xonnu faHHU ¥ wHGOpManus, 6€3 H3pUIHOTO MUCMEHO
cernacue Ha BB3JIOKHUTEJISA, xakrto ¥ pe3ylTaTHTe OT H3BBpIIEHATa paboTa, 32 BPeMETO Ha
JIeHiCTBHE Ha TO3U JOTOBOP U JI0 5 (TI€T) TOAUHY ciie]l HPUKITIOYBAHETO MY.

8. YIIPABJEHHUE HA KAYECTBOTO

8.1. M3IBJHUTEJIAT e nnexeH fa M3IBIHU BB3JIOKEHATa My JNEHHOCT B CHOTBETCTBHE C
H3HUCKBaHMITa Ha cOOCTBEHaTa CH CHCTeMa 3a YIpaBI€HHE Ha KadecTBOTO C OTYUTaHE
uznckpanuiaTa Ha Bb3JIOKUTEJISA.

8.2. Ilpm m3uckBane B Texuuueckara crienugukarus/TeXHAYECKOTO 3aJaHHe 3a MPEACTaBsIHEe Ha
[Iporpama 3a ocurypsiBane Ha KadecTBoTo (IInaH Mo KauecTBOTO) 3a H3NBJIHEHHUE HA AEHHOCTTA II0
norosopa u/umu [lnan 3a kouTpon Ha kavecTBoTo, USIIBJHUTEJIAT pazpaboTBa TOKYMEHTHTE
mo ykazamus Ha “AELl Koznomy#t” EAJl, B cpoka ompeneneH B TexHHueckara
cenupukanys/ TeXHHIeCKOTO 3aJaHue.

8.3. Bcuuku noxymenty, cooctBeroct Ha USIThJIHUTEJISA, xouto ca nutupanu B [Iporpamara
3a ocurypsBaHe Ha KauecTBoTo (Ilmama mo kauecTBOTO), MoraT na ObJaT H3HUCKAHH IIpH
HeoOxomumocT oT BB3JIOKUTEJISA 3a mpernex w omneHka, ¢ orjiel HACHTHPHIHMpaHE Ha
METOIMKATA H/HIH TEXHOJIOTHATA, 110 KOSATO IIE C€ U3BBPIIBAT ACHHOCTH.



8.4. M3IIBJIHUTEJIAT e nnwbxen cBoeBpemenHo na yBemomsiza BB3JIOKHUTEJISA 3a
BCHYKM HacTBIMIM CTPYKTYpHHM [POMEHM IJIM IIPOMEHH B JOoKyMeHTanusra Ha CuHcremara 3a
yllpaBJieHHe Ha BpHINHATA OpraHu3aiiis, CBbp3aHy ¢ U3NBIHABAHUTE JEHHOCTH 110 JOTOBODA.

8.5. HecwvorBeTcTBHATA O AOCTaBKUTE U AeHHOCTHUTE, IPEeIMET HA JOIOBOpPA CE YNPABISBAT IO
pena 3a KOHTPOI Ha HEChOTBETCTBHUSATA, OpesielieH B TexHuueckara cnenuukaiys/ TeXHuuecKoTo
3aganue Ha Bb3JIOKUTEJIS.

8.6. IIporpamute 3a ocurypsisane Ha kauectBoro (IImanomete 1mo kauectBoTo) u [lnaHoBere 3a
KOHTPOJI Ha Ka4eCTBOTO CE€ M3TOTBAT OT M3IbIIHUTENS, ChIIacyBar c€ OT YII'BIHOMOLIEH IepcoHall
Ha “AEIl Kosnoxyii” EAJI u ce pa3npocTpaHsBaT IpeAn cTapTHPaHe HA IEHHOCTHTE TO JOTOBOpa.

9. OUM3UYECKA 3ALIUTA, CUI'YPHOCT U JOCTBII 1O 3AHIUTEHATA 30HA

9.1. BB3JOXKHUTEJIAT ce 3apsmkaBa ga ocurypu qoctbl Ha niepconan xHa U3ITbJIHUTEJISA
IIPA HM3NBIHCHHETO Ha 3aIbJDKEHUSATa UM II0 HACTOSAIMMS JOTOBOp, ChInacHo “UHcerpykmus 3a
npornyckareseH pexum B “AEL Koznonyit” EAJL”, Ne YC.03.1H 015.

9.2. MB3INBJHUTEJIST Tpsa6Ba na usroreu u npemane Ha BB3JTOKUTEJISA neobxomumara
JOKYMEHTall¥s 3a JIOCTHII Ha NepcoHala IO H3NBIHEHHE Ha JOroBOpa IO 3allUTeHATa 30HA HA
“AEILl Kosnonyit”"EA]J, cerinacuo uactpykumu NeY C.®@3.1H 015 u Ne JIBK.KJ[.MH.028.

9.3. llpm HemsnbIHEHWE Ha IpPEIXOJHATa TOYKA OT JOrOBOpa mie ObAe OTKa3aH JOCTHI Ha
nepconana Ha UITBJIHUTEJIA B 3amurenara 3ona Ha “AEIL Kosnoayit”EA/I.

9.4. Korato 3a usnmbiaHeHue Ha 3agbipkeHusaTa mo To3w goropop M3HNBJIHUTEJIAT 1me
U3I10J13Ba TPAHCIIOPTHH CPEJCTBA, TOH Cce 3a7bDKaBa IIPU BHBEKIAHETO UM B 3allMTEHATa 30HA HA
“AEL Kosnonyii” EAJ] na npenctasst [IpoTokoit 3a u3BbpIleHa mpoBepka Ha KoakperHoto MIIC, ¢
M3pHYCH 3allC B HEro, 4e¢ TO HsAMAa Ja ObJe IpsSIKO WIH KOCBEHO HM3TOUHHK HA HEIPAaBOMEPHH
neiicTBus, cprilacHO Hapenba 3a ocurypsBaHe Ha pu3ugeckara 3amuTa Ha SAPSHATE ChOPHKEHHS,
ApEHUs MaTepHall U paJioaKTHBHUTE BEIIECTBA.

9.5. IIpotokoi 3a U3BBpIIEHATa MPoBEpKa ce opopms 3a Besko MIIC, npu Bcekd oTAeneH cydJaii
U ce IoANHCBa OT PBKOBOAMTENS WM YOBJIHOMOLIEHO 3a TOBa JUIBKHOCTHO JIMIIE HA
N3II'BbJHUTEJISA u Bogaya Ha TPaHCIIOPTHOTO CPENICTBO.

9.6. llpm HemsmBNHEHWE Ha IpeAXOJHATa TOUKA OT JOTOBopa Ine OBJe OTKa3aH NOCTHII HA
tpascnoptauTe cpeactsa Ha USITbJIHUTEJISA B 3amutenara 30ua Ha “AEL[ Kosnonyit"EA/L
9.7. UBIIBJHUTEJIAT ce 3agpmkaBa fa ob6e3neun NpeMHHAaBaHe IPOBEPKa 3a HANEKIHOCT HA
nepcoHana, Koiro me padotu Ha wromaakara Ha “AEIL] Kosnonyii” EAJ], ceriacuo wi. wi.40, 1.2
ot IlpaBminuka 3a npunarade Ha 3akoHa 3a J[ppxaBHa arennus “Hamuonanua curypHoct”.

10. AAPEHATA BE3OITACHOCT U PAIUAIIMOHHA 3AIIUTA

10.1. 3a goroBopH, KOUTO BKJIOYBAT AEHHOCTH, IMOCTABKH WJIM YCIYTH, KOUTO MMAT OTHOIICHHC
KbM sifipeHaTa 0e30IacHOCT, paJHalliOHHATa 3aIuTa, aBapHifHaTa TOTOBHOCT, Ka4deCTBO H/HIH
¢du3nyeckaTa 3amura, ce u3ucksa ot USIIbJIHUTEJIS na npencraBu HEOOXOIMMHUTE JOKYMEHTH
3a nposepka oT Jlupekuus buK nHa “AEIl Kosnonyit” EAJ] B 06eM B CpoK, CBIIIACHO HHCTPYKITHS
NoJIBK.KJI.MH.028.

10.2. JloroBopu, KOUTO MMaT OTHOIIEHHE KbM sIpeHara 0€30IacHOCT, paJvallOHHATA 3aIlUTa,
aBapuifHaTa TOTOBHOCT WM/WH (M3HMYecKara 3alliTa BIU3aT B CHJIA OT MOMEHTA Ha JBYCTPAHHOTO
UM IOANKCBAHE, a H3IBJIHCHUETO Ha [IpeIMeTa Ha JOTOBOpa 3alloyBa OT /laTara Ha yBeJOMSIBaHE Ha
MN3ITBJHUTEJIS 3a yreepres Ilporokon 3a nmposepka Ha jokymenTtute ot Hupekuus buK ma
“AEII Kosnmonyit” EAJL.

10.3. B cinygaute, KOrato IeHHOCTTa, peAMET Ha KOHKPETEH JIOTOBOP C BHHINHA OpPTraHH3allHs €
CBBbp3aHa C pealu3alisaTa Ha TEXHHYECKO pEIleHHe, 3a KOETO CE€ M3MCKBa paspelieHHe CHIJIACHO
3BUAE, n3neiHeHHeTo Ha ACHHOCTHTE IO OTOBOpa 3alloyBa Clied U3JlaBaHe Ha paspelleHHe 3a
TexHH4YeckoTo pemieHne oT ASP. B cmyuwaii, we ASIP w3ncka MONBIHUTETHH JOKYMEHTH,
M3ITBJIHUTEJIAT e wibxeH Aa T'u IpeACTaBH B IIOCOYCHUTE CPOKOBE.

10.4. He#tnocture mo koHCTpykuuu, cucreMd u kommoHeHTH (KCK), mMmamm oTHOIIEHHE KbM
0€e30IacHOCTTA C€ U3BBPIIBAT CIPSIMO MUCMEHH NMPOIIEAYPH, TEXHOJOTHH M METOIOJIOTHH.



10.5. TBIIBJHUTEJISIT ce 3anpmxaBa aa oOe3leuw 3aro3HaBaHe Ha IEpCOHANa, KOWTO e
pabotu Ha mnomaakara Ha “AElL] Kosnoayii” EAJ], ¢ obuute H3UCKBaHUs 38 ACHCTBUA NIPH aBapHs
B AELI, na cia3ra npouelypuTe IIpH JINKBULAINS HA aBapUsl.
10.6. Ilepconanst ©Ha WSIMNBJHUTEJISI u HeroBuTe MOAM3IBIHHUTENM, BKIIOYMTEIHO
qy)KIIeCTpaHHU GUPMHU, KOUTO U3ITBJIHABAT JEHHOCTH B KOHTposIMpaHaTa 30Ha (K3) Ha miomanxaTa
Ha "AEI] Koznony#“EA/J] ca 1nbXHU Aa CHa3BaT N3MCKBAHUATA HA:

- “Uucrpykims 3a paguanunonna 3amuta B AEL] Kozmomyit EAZL, EI1-2”, Ne 30.05.00.PB.01;

“Uncrpykumust no pagmanuonna 3amura B XOI' Ha “AELl Kosmomyi’EAJI”, Ne

XOI''UP3.01;

- “MHCTpyKIMS MO KadecTBO. PaboTa Ha BBHIUIHM OpPraHHW3alWy IPH CKIIOYEH JOTroBOp”,
Ne IBK.KJI.1H.028.
10.7. M3IIBJHUTEJIAT Hocu OTroBopHOCT 3a Oe3olacHOCTTa Ha Tpyda X JO30BOTO
HATOBapBaHEe Ha IlepCOHaNa, KOWTo KomaHaupoea 3a pabora B “AELl Koznomyi” EAJl 3a
M3MBIHEHUE Ha AEHHOCTTa IO ZOTOBOpa.
10.8. W3II'BJHUTEJIAT onpexens OTroBopHO JdWIEe [0 paadaniodHa 3alduTa B
OpraHu3alysiTa ChC 3al0BEN.
10.9. Ilpu HeoOxomuMOCT OT H3BBpIIBaHe Ha JeitHocTH B K3 3ambiDKUTENHO €€ H3BBPIUBA
HW3MepBaHe Ha IenoTesiecHara akTuBHOCT HA nepconana Ha U3ITBJIHUTEJIS, sxmounTenHo 3a
Juna, paboTemy M0 TPaKJAHCKW JOTOBOP M INPEICTaBATENN HAa UyXKIECTPAaHHU OpraHH3aluy,
IIpEe/IF 3arlo4uBaHe M CJie]I 3aBbPIIBaHe Ha paboTara 0 ChOTBETHHS A0oroBop Ha BO.
10.10. 3a pabota B K3, Bb3JIOKUTEJIAT ocurypssa va UBITHBJIHUTEJIS 3a cBost cMeTKa
CIIELHATHO PaboTHO 00JIEKIIO, JINYHH IIPEANAa3Hu CPEJACTBA, JO3UMETPUYECH KOHTPOI U JAp. CHITIaCHO
n3uckBanmsTa Ha Hapenba Ne 32 or 07.11.2005 r. 3a ycrmoBudTa M peja 3a H3BBPIIBAHE HA
JIO3UMETPUYEH KOHTPOJI Ha JIMIaTa, paboTelH ¢ H3TOYHUITH Ha HOHU3HpAIl| JbYSHHU.
10.11. BB3JOXHUTEJIAT undpopmupa neproguuao USITBJIHUTEJISA 3a noxydeHoTo 103080
HATOBapBaHE Ha MepcoHana, chriaacHo wi. 122 an. 3 mHa Hapenba 3a paamarmoHHa 3ammuTa IpH
neiiHocTH ¢ w3TouHHIM Ha Homm3upamy JpueHus. USITBJHUTEJISAT npenocrass naHHM 3a
ZI030BOTO HATOBapBaHE Ha MEPCOHANA CH IIPEIM IBPBOHAYATHOTO JOIyCcKaHe o paborTa.
10.12. BB3JIOKUTEJIAT, B xayecTBOTO CH Ha €KCIUIOATHpAIL sIAPEHA MHCTAJIANKs € OTTOBOPEH
3a sIpeHa Bpesa, B ChboTBeTCTBHE ¢ wieH Il oT Buenckara KOHBEHIUS 3a TPaXKJaHCKA OTTOBOPHOCT
3a S7peHa Bpea.
10.13. OTroBopHOCTTa 3a fApeHa Bpela HA EKCIUIOATHUpAIIHS SApeHa MHCTaNAIMs € adCOoIOTHA
ChIIIacHO BreHCKaTa KOHBEHITHS 32 TPAXK/IAHCKA OTTOBOPHOCT 3a SAPEHA BpeJa.

11. BE3OITIACHOCT HA TPYJIA U 3IPABOCJIOBHU YCJIOBUS HA TPY ]

11.1. Ot rimemHa Toyka Ha TexHHYeckara OesomacHocT, mepcoHansT Ha W3IIBJIHUTEJIA u
HETOBUTE IOAM3IBIHATENH, BKIIIOYUTETHO 4Y)KISCTpaHHH (UPMH, YCIOBHO Ce IpHpaBHABA (C
M3KJIIOYCHHE Ha MPaBOTO 3a W3/laBaHe Ha Haps/IU | JOIycKaHe o paboTa) KbM nepconana Ha “AEIL]
Koznonyit” EAJl 1 € IuThkeH /1a clia3Ba H3UCKBaHUATA Ha!

- ,JIpaBmWIHHK 3a Oe3omacHOCT HpH paboTa B HESNEKTPHUYECKH ypeIOW Ha €NEKTPHUYECKH U
TOIUTOQUKAIIHOHHY IEHTPAN | TI0 TOIUIONPEHOCHN MPEXH B XUAPOTEXHUYECKH CHOPHKECHUS

- I IpaBiIHEK 3a 6€30IIaCHOCT M 3paBe IIpH paboTa B €IEKTPUYECKH ypeaOu Ha €NeKTPUIECKH
U TOILIOQUKAITMOHHY EHTPATIH ¥ IO eNEKTPUUECKU MPEXH .
11.2. A3IIBJIHUTEJIAT onpenesns OTTOBOPHO JIHIle O O€30MacHOCT Ha TPy/la B OpraHM3anusgTa
CEC 3amoBe]l.
11.3. 3a noroBOpH, KbM H3IBIHCHHETO HA KOWTO Ca MOCTABCHM H3UCKBAHMS 3a IOANUCBAaHE Ha
ITpoToxouI 3a OIeHKa Ha PUCKa W/WIH CIIOPa3yMHUTEIIEH IPOTOKO 32 OCUTYPsIBaHE Ha 3JPaBOCIOBHU
u Ge3omacHu ycloBUS Ha Tpyx, nprioxerus Ne3 u Ne3-1 gHa macTpykius Ne JIBK.KJT.UH.028, ce
m3ucksa ot UBIITBJHUTEJIS na npeacrasu B JQupeknus buK na “AELl Koznoayit” EAJL Te3u
JIOKYMEHTH cJIe]] IIOAIHUCBAHETO Ha JOTOBOPA.
11.4. BB3JIOXKUTEJISAT ce 3agpmkaBa Aa oOCHTypH (POHT 3a paboTa ChoOpasHO CHOTBETHHUTE
YCIOBHUS 3a HEIMpeKbCHAT WJIM CIpsSH IIPOM3BOJACTBEH IIPOIEC, KAaTO 00€30Mach ChOPBKECHUATA
chIIacHo neiictramuTe nmpaBwiHAIHE B AEI] u oTkpue Hapsiau 3a JOIyCK 10 paborTa.




11.5. Vi3raBaneto Ha Hapsau 3a paboTa, Jomyckawe 1o paboTa, KOHTpol Ha AeitHocTTa Ha BO,
OTHOCHO M3HCKBaHMATA Ha TEXHHYECKaTa AOKYMEHTallHs, 3aKpUBaHe Ha HapsAWTe M IpHEMaHe Ha
paboOTHOTO MSICTO, KOHTpOJA W OTYMTaHE Ha J030BOTO HATOBapBaHE Ha IIEpCOHala U Jp. ce
M3BBPIIBAT CIIOPEJ ONpPENeICHUs Pel B ChOTBETHOTO CTPYKTYPHO 3BEHO, IO 4HeTO obopyaBaHe/HA
YHSATO TEPUTOPHS Ce PabOTH.

11.6. BB3JIOKUTEJISIT ce 3angpmkaBa Ja OCUTYpU HMHCTPYKTHpaHe Ha BBHIIHHA IIEPCOHAI,
cropen m3uckpaHusata Ha HAPEJIBA Ne PJI-07-2 ot 16.12.2009r. 3a ycioBuaATa U peja 3a
MPOBEXKIAHETO Ha TMEPHOJUYHO OOYYCHHE W WHCTPYKTaX Ha pabOTHUIUTE U CIY)KATEIHUTE II0
IpaBUIaTa 3a OCHIYpsBaHE Ha 3/IPABOCIOBHU M O€30IIacHM yCJIOBHSA HA TPyX IO HUTHPAaHHTE B
1.11.1 IlpaBuHHIE ¥ B CHOTBETCTBME C MSCTOTO M KOHKPETHHTE YCIOBHS Ha paboTa, KOSTO
rpymnara WiM 9acT OT Hes e U3BbPIIBA.

11.7. BBUBJHUTEJIAT ce 3anpinkapa Aa obesneun o0ydeHHe U H3NHUTH HA IIEPCOHANA, KOWTO
me paboru Ha mwiomankara Ha “AEIL] Kosmoayit” EAJl, no “Beeenenue B AELL” u “Papgnanmonna
samuta” B YT ma “AEL] Kosnomyit” EAJl u ceriacio HAPEJIBA 3a ycnoBusdra m pena 3a
npugobuBaHe Ha NpodecHoHaTHAa KBTMQHUKANWS H 3a peja 3a M3JaBaHe Ha JIHLEH3HM 3a
CIeMHaTH3UpaHo 00yUeHUE U HA yIOCTOBEPEHHUS 3a IPABOCIOCOOHOCT 3a M3IION3BaHe Ha s/(peHaTa
CHEprus.

11.8. IBITBJIHUTEJISAAT ce 3ampiokaBa Ja cha3Ba BCHYKHM OlpaHudYeHHs U 3a0paHH, 3a
U3Opallage | JOIyCKaHe 10 padoTa Ha JIHNa 1 Opurajiy, KOUTO ca IPEABUACHH B IPaBHIHHUIUTE 110
6e3omacHOCT Ha Tpyda. Jla U3BBpIIN MpaBUiIEH MOAOOp MPH CHCTaBsIHE CIUCHKA Ha PHKOBOJHHUS U
H3ITBTHUTEIICKY IIEPCOHAT, KOHTO I U3IIBJIHABA paboTaTa 110 CKIIOYEHHS JOTOBOP, 110 OTHOIIEHHE
Ha npodecroHaTHa KBATH(HUKAIIKS ¥ Ta3y 110 0€3011acHOCTTa Ha TPy /Ia.

11.9. BB3JIOKHUTEJIIT ce 3agpmkaBa 1a Onpeeiy ANBXHOCTHOTO JInIe (MIIH JHIa), KOUTO Ja
npueMat spHIIHES nepcoHan Ha USITBJIHUTEJISA, na u3nckar u U3BBpIIAT MPOBEPKA HA BCHUKH
NpeABHACHN B NPABWIHUIUTE JOKYMEHTH, BKIIOYHTETHO M YIOCTOBEPEHHATA 34 IPUTEKABAHE
KBaIM(HUKAMOHHA TPyTIa 10 6e30IMacHOCT Ha TpyIa.

11.10. OTroBOpHUSAT PHKOBOIUTEN M (HJIH) H3MBIHHTEIAT Ha paboTa npHeMaT BCSKO PabOTHO
MSCTO OT JHOIyCKAIus, KaTo MPOBEPSBaT H3IBIHEHHETO HAa TEXHUYECKUTE MEPONPHUATHI 34
o0e3ormacsBane, KaKTO U TIXHATa JEHHOCT.

11.11. PwxoBomurenure Ha USIITBJIHUTEJIS nocTtosHHO yIpakHSIBAaT KOHTPOJI 3a CIIa3BaHE Ha
MPaBIUTHALMTE 0 0€30IacHOCT Ha TpyJa OT WICHOBETE Ha Ipylara ¥ IpeAlpHeMaT MEpKH 3a
OTCTpaHsIBaHE HA HAPYIICHUATA.

11.12. UBOBJIHUTEJIAIT ce 3ampmkaBa aa yeexomsBa ImcMeHO BB3JIOKHUTEJISA 3a
OpeANpUETUTe MEPKH [0 JAJCHH OT HEro IPe/UIOKCHHUSI-HCKaHWA 3a CaHKIMOHHMpaHE Ha JIHLA,
JIOITyCHAJIA HApYIICHHUS 10 H3UCKBAHUATA Ha 6€30MIaCHOCTTA Ha Tpy/a.

11.13. UBITBJHUTEJAT ce 3agpmxaBa Ja M3NBJIHABA IMCMEHHUTE DaslOpPeKAAHUSA Ha
yneiaHOMOIeHHTe ATHXHOCTHA ia or BB3JIOJKHUTEJIS npu koHCTaTHpaHH HapyLIEHUS Ha
TEXHOJIOTHYHATA JUCIUIUIMHA U IIpaBUiIaTa 3a 6e3omacHa padoTa.

11.14. B cnyuait Ha TpymoBa 3iononyka ¢ june Haeto oT USIBJIHUTEJISA, prkoBoauTeniaT Ha
rpynara ysemoMmsBa pbkoBojcTBoTo Ha ¢upmara — USIIBJIHUTEJI u cexrop “Texnuuecka
6ezomacHoct” Ha “AELl Kosnonyii”EAJ, cien xoeto mpeanpreMa MEPKH M OKa3Ba ChICHCTBHE Ha
KOMIIETEHTHUTE OPTaHy, 32 U3SCHIBAHE HA OOCTOSTENICTBATA M IPUHMHUTE 3a 3I0I0JIyKaTa.

11.15. UBIIBJIHUTEJIAT ce 3agpmkaBa Aa cria3pa NPHWIOKHAMHTE HOPMATUBHY JNOKYMEHTH U
neiictpamute B “AEIl Kosmonyit” EAJl wusuckBanms mno otHomeHue Ha 3bYT, moxkapna
0e30macHOCT ¥ aBapuitHa FOTOBHOCT.

11.16. UBITBJHUTEJISAT ce 3anpimxaBa /a cra3pa 3aKOHOBHTE H3UCKBAaHUA 3a OIla3BaHe Ha
OKOJIHATA Cpefia O BpeMe Ha CTPOUTENICTBOTO U ClIe IPUKIIFOYBAHETO MY, B FApaHIIMOHHUS CPOK.
11.17. ASIIBJHUTEJIAT ocurypsiBa 3ApaBOCIOBHH M 0€30MacHM YCIIOBHS Ha TPyH, CBITIACHO
W3UCKBAHUATA HA HOPMAaTHBHUTE TOKYMEHTH IO 6€30aCHOCT Ha TpyJa.

11.18. TIpu neoboxomumoct MBIIBJHUTEJIAT opranuszvpa H3NBIHEHHETO HA PEMOHTHHUTE
JEHHOCTH TIpH HEMPEKbCHAT pekuM Ha pabota, ¢ [eN crna3BaHe CpoKa Ha PEMOHTA HAa ChOTBETHHSA
OJIOK WK APYTa TEXHOJOTUYHA HEOOXOIUMOCT.

11.19. UBNBJHUTEJIAT ocurypsiea cnazBane Ha Hapenba Ne 2 ot 22.03.2004 r. 3a
MHHMMATHATE W3UCKBaHUS 32 3JPABOCIOBHU U Oe30IacHM yCIOBHS Ha TPy IPH U3BbPLIBAHE HA
CTPOHUTENIHA K MOHTaXHH padoTh Ha TepuTopusta Ha obexTure Ha “AEl] Koznonyi”"EAJL.



11.20. Bcuuxku caHKIMHU, HAJIOXKEHH OT KOMIETCHTHHTE OpPTraHHM 3a HAPYIUCHUATA M 3a IIETH
Ha"eceHu oT Jmna, HaeTd 0T MBIIBJIHUTEJIS (BIoYMTENHO NOXH3TBIHUTEIUTE MY) Ca 3a
cmetka Ha U3ITBJIHUTEJISA.

12. ITIOKAPHA BE3OITACHOCT

12.1. Ilpu u3neiHEHHe Ha OrHeBH paboTu PwKoBomuTensaT u mnepcoHana Ha BO wu3mbiHABAIL
nmetinoctn mo gorosop ¢ “AELl Kosmonyi”’EAJ], € 3ampmkeH Aa coa3Ba H3UCKBaHHUATA Ha
HOPMaTHBHO-TEXHUYECKUTE JOKYMEHTH 10 IOXapHa 6e301MacHOCT:

- Hapenba Ne 81213-647 ot 01.10.2014r. 3a npaBuiata ¥ HOpMHUTE 3a MoXxapHa 6e30macHOCT
IIpH eKCIIoaTaIys Ha 00EKTHUTE;

“IIpaBuna 3a noxapsa 6ezonacHoct Ha “AELl Kozmonyit"EA1”, Ne JOJ.I15.I15.307;

12.2. Tlpu m3nbianenue Ha or"epu padotu, USIIBJHUTEJIIT noarorss Crnucek Ha nMlaTa,
HMaIly [IPaBo a ObAaT phKOBOAUTENN Ha OTHEBH PabOTH.

13. OITA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

13.1. U3BITBJHUTEJIAT e mrexed Ja cla3Ba H3UCKBAHHUATA 3@ OIa3BaHe Ha OKOJHATA cpeda IIo
BpeMe Ha U3IIBIHEHUETO Ha IIpeiMeTa Ha OTOBOpa U Clie/l MIPUKITIOYBAHETO MY, ChOOpa3HO 3akoHA
3a Olla3BaHE HA OKOJHATA Cpella U BCUYKU MPHJIOKHMMH ITOA3aKOHOBH HOPMATHBHH WM BHTPELIHH
noxymeHTH Ha Bb3JIOKHUTEJIA.

13.2. TBIITBJHUTEJIEAT ce 3aabikaBa Ja H3IIBIHE 3aTbIDKEHUSTA i 110 wi. 14 oT 3akoHa 3a
yIpaBicHHEe Ha OTHANbLUTE U BCHUKHA IPHUIOKHMH IOJ3aKOHOBH HOPMATHBHU MU BBHTPEIIHU
noxkymentd Ha Bb3JIOKUTEJISA, BximrounTenHo, HO He orpaHuyeHs 10 Hapenba 3a u3Jis3iI0To oT
ynoTpeba eNeKTpHUYecKO W eNeKTpoHHO oOopynaBade, Hapenba 3a Oatepuu W akymynaTopd U 3a
HEroasu 3a ynorpeba Oarepuu M akymynatopu, Hapemba 3a u3uMCKBaHMATA 32 TPETHpAHE HA
H3Ne3H oT ynotpeba rymu, Hapenta 3a oIlakOBKHTE U OTHAIBIUTE OT OMAKOBKH,.

13.3. B cnyyait, e U3'BJIHUTEJISAT e 3annamia npoJykToBa Takca mo wi. 59 ot 3akoHa 3a
yIpaBJcHHE Ha OTHAABIUTE TOH ce 3anbinkaBa Oe3 3amamane ot ctpaHa Ha Bb3JIOKUTEJIA,
Jia ipueMe o0paTHO U3Je3nuTe OoT ynoTpeda mamnun (UYJI), Heromnute 3a ynorpeba mopTaTHBHU
axymysaropan Oatepun (IIADB), uznesmure ot ymorpedba rymu (UVT), oTnansuamnTe OMAKOBKH OT
JIOCTaBEHUTE MaTEepHAJIH U J]a OpraHu3upa TIXHOTO IocieaBano 6e30acHo TpeTHpaHe.

13.4. TBHBJHUTEJIAT usrotes u Bb3JIOKUTEJSAT cwriacysa miiaH 3a opraHu3upaHe Ha
IeitHocTTa 10 csOupane u uzBo3zpane Ha MYJI, [TIAB, MY, oTnagbyiy OnakoBKH, B CHOTBETCTBHE
C JeiicTBaluTe pasmopenOU 3a TpeTHpaHe ¥ TpPaHCIOPTHpaHe Ha CHOTBETHUTE NpPOAYKTH. B
ciydaii, ue Bb3JIOKHUTEJSAT cuere, ge nmnanst npemioxed ot U3ITbJIHUTEJISA se oTroraps
Ha HOPMaTHBHHUTE M3HUCKBaHMA U uMa 3abenexku mo Hero, To USITBJIHUTEJIAT e mibxen na
B3eMe npeneu 3abenexxkure Ha Bb3JIOKUTEJIS.

13.5. llpy u3mbpIHEHWE HA JEHHOCTH, KOWTO 3aciaraT 3¢JICHHTE IUIOMM H/WIM IBIroTpaiiHara
pactutenHoctT Ha miomankara Ha “AELl Kosmonyit” EAJl, U3ITBJHUTEJIAT e nnpxeH 3a cBos
CMETKa J/la BH3CTAaHOBH TPEBHHUTE IUIONIM M HACAXKJICHUSTA, CBIJIACYBAHO CBHC CHOTBETHHTE
otroBoprH 3BeHa Ha BB3JIOKUTEJIA.

13.6. UBIIBJIHUTEJIAT e mursxeH Aa OpeanpueMe BCUHUKA He0OX0IUMH MEPKH 32 HeJOITyCKaHe
Ha 3aMBpCSIBaHE Ha OKOJHATA Cpeia TP U3ITBIHECHHUE Ha JeHHOCTHTE MO IOTrOBOPA.

13.7. llpu BB3HUKBaHE HAa AaBapHIHA CHUTYallud W CHOWTHS, CH3AABAIIM TPEIAIIOCTaBKH 3a
3aMBbpCsBaHE Ha OKOJIHaTa cpela ¥ Bh3HHMKBaHe Ha ekonormudHu metd USITBJIHUTEJIAT e
IUTBKEH fa yBegomu PrkoBoactBoro Ha “AEI] Kosnoayit” EAJL u 3a cBos cMeTKa Ja mpeanpuemMe
HEOOXOJVMHTE TIIPEBAHTHBHU M O3/IPaBUTEIHH MEPKH B CBHOTBETCTBHE ChC 3aKOHa 3a
OTTOBOPHOCTTA 32 IPEJOTBPATIBaHE U OTCTPaHsIBaHE Ha €KOJIOTHYHH HIETH.

14. OJJUTH, UHCIIEKIINHU 1 MIPOBEPKU



14.1. BB3JIOKUTEJISIT mma mpaBo Ja OCHIIECTBSIBA KOHTPOJN IO H3IBIHEHHETO HAa TO3H
JIOTOBOp, cThra na He Bb3npemsarcrsa paborara ma H3IIBJHUTEJISA u na He Hapymasa
oIlepaTuBHATA MY CaMOCTOSITETHOCT.

14.2. UBITBJHHUTEJAT ce 3anpmxaa ga JOMYCHE M OKa)Xe CHACHCTBHE HA YIIBIIHOMOINEHH
npencrasuten Ha BB3JIOJKUTEJISA 3a u3pbpmiBaHe Ha OOWT MO KAyeCTBOTO IO peAa Ha
yrBepAcHH npasuna Ha Bb3JIOJKUTEJIA. Munnuupanero Ha OAUT MOXeE Jia CTaHE [0 UCKaHe Ha
BB3JIOKUTEJIS u nucmeno u3sectsaBane Ha USITBJIHUTEJIS.

14.3. BB3JIOKUTEJIAT HOCH OTTOBOPHOCT 32 HEPa3NpOCTpaHeHHe Ha MHGOPMANHATA, CTaHala
JIOCTBIIHA 110 BpEME Ha U3BBPINBAHE HA OJIUTA.

14.4. UBITBJIHUTEJIAT ce 3agpmxaBa Ja IpedoCTaBH JOCTBI IO CTPOHUTENHH M MOHTAXHHU
IJIOIIAKK, NOKYMEHTalus U IiepcoHan Ha nuiara, yubiHoMmomenu ot BB3JIOKHUTEJISA na
H3IBJIHABAT KOHTPOJ A HHCIIEKITHM.

14.5. UBHBJIHHUTEJAT e nnpxen na nozeond Ha BB3JIOKHUTEJS wmi Ha mocodeHO OT
BB3JOXUTEJS nune, na mpaBu IpPOBEpPKH Ha OTUETHATa NOKYMEHTAUUs, ChCTaBeHa IIpU
H3IBJIHEHKE Ha JOTOBOPA, BKIIOUUTEIHO U J1a Ce IpaBiT KONKA Ha JIOKYMEHTHUTE.

14.6. Ilpu seobxomumoct BB3JTOKUTEJSAT nma nparo j1a U3BHPIIN OJWMT 110 KAYECTBOTO U Ha
IOJM3IBIHUTENINTE, yJacTBalld B H3IMBJIHEHHETO Ha joroBopa, karo M3ITBJIHUTEJIAT u
IIOJM3IBIHUTENNTE CE 3ab/DKABAT Ja OKa3BaT MAKCUMAIIHO CBAECHCTBHE U Ja IPeOCTaBAT JOCTbII
JIO CTPOUTENIHY ¥ MOHT2)XHH IUTOIIAAKY, JOKYMEHTANU U IEPCOHAT HA JINIATa, YITBJIHOMOIIEHHU OT
BB3JIOKUTEJIS na u3nbiHIBAT KOHTPOJI W HHCIICKITHH.

15. CPOK 3A UBITBJIHEHUE

15.1. Koraro nmo OOGEKTHBHH NPUYHMHH OT IPOU3BOACTBEH HJIH APYr XapakTep, MPOU3THYAIH OT
€CTECTBOTO M crernudurkara Ha ocHOBHHUA IpenMer Ha jaeiinoct Ha BBh3JIOKUTEJIA, 1oii He e B
CBCTOSIHHE /12 OCUTYpH YCJIOBHS 3a H3NBJIHEHUE HA IpeAMETa JOTOBOpa, U3IIBIHEHHUETO CIIHpa [0
OTIIaJ]aHE HAa CHOTBETHHUTE NMPUUNHA 3a TOBa, kaTo BB3JIOKUTEJIST Moxe na yabJDKa cpoka Ha
JIOTOBOpa ¢ Ieproa Ha 3abapara.

16. HEYCTOUKHU

16.1. B cnyuaii Ha HecmasBaHe Ha CpOKOBETe IO pasZiell 3 OT OCHOBHHS JIOTOBOD
MNBITBJHUTEJAT aemxu HeycToiika B pazmep Ha 0.5% (ITOIOBHH IIPONEHT) BHPXY CTOMHOCTTA
Ha 3a0aBEHOTO M3IBJIHEHHUE 3a BCEKU JIEH 3aKbCHEHME, HO He moBeue ot 10% (meceT mpoueHTa) oT
CTOMHOCTTa Ha ABDKUMOTO IUTAIaHE.

16.2. B ciyudaif Ha 3a6aBeHO InamaHe no paszen 2 ot ocHoBHuA xoroop BB3JIOKHUTEJIAT
3ariamia Heycrodka B pasMmep Ha 0.5% (OSIOBHH TIPOLIEHT) BBPXY CTOMHOCTTa Ha 3a0aBEHOTO
ITAI[AHE 3a BCEKH JIeH 3aKhCHEHUE, HO He IoBede oT 10% (zecer mpoleHTta) OT CTOHHOCTTa Ha
JBJDKAMOTO TUTAIIaHe.

16.3. Ilpu BUHOBHO HEU3IIBJIHEHNE HA 33IbJDKEHHSTA IO IOTOBOPA, C U3KIIOYEHUE HA CTyJauTe II0
1.16.1. m 16.2, HeusnpaBHaTa cTpaHa JB/DKM Ha M3MpaBHATa HeycToiika B pasmep Ha 10% (mecer)
BBPXY CTOHHOCTTa Ha JOTOBOPA.

16.4. 3a OeHCTBUTENHO IIPETHPIECHH BPEeAM B pa3Mep IO-TOJSIM OT pa3Mepa Ha YrOBOPEHHUTE
HEYCTOHMKH, 3aMHTEpEeCOBaHaTa CTPaHa MOXeE Ja THPCH 00e3IeTeHne B IBJICH pasMep o oOImus
TPaXIaHCKOIPABEH pejl.

16.5. 3a Bcsixo xoncTaTipano ot Bb3JIOKUTEJISA napymienue Ha pasmopenoute Ha pasaen 11
u 12 or OOmuTe ycioBHS Ha JIOTOBOpa, KaKTO ¥ HA HMHCTPYKIUW, IPABUIHUIH, IIOIy4YEeH
uHCTpyKTaX 3a pabora B “AElL] Koznoxyii” EAJl u momnbpikaHe Ha 4ucroTaTta Ha paboTHATa
wonmaaka oT crpada Ha Haetd Jjmua ot U3ITBJAHUTEJISA, nociemumsT 3amnaina Ha
BB3JIOKUTEJISL meyctoiixa B pasmep Ha 200 1B 3a BCSIKO JIMIE, 332 BCSKO HAapYIICHHE.
HeycrolixuTe ce HamaraT mpH HalIM4Y¥e HA MPOTOKON OT 3BeHO “KOHTpON Ha IpOM3BOACTBEHATA
JIEHHOCT” WITH OT JUTHXKHOCTHH JIMIa 10 TexHudecka 0e3omacHocT Ha Bb3JIOXKHUTEJIS,.

16.6. Ilpu Tpu mnu noseue Hapymenus mo T. 16.5, Bb3JIOKHUTEJIAT Moxe na HaIOXKHM Ha
MN3ITbJIHUTEJIA cankmus, B pasmep Ha 5 % (meT mpoleHTa) OT CTOMHOCTTA Ha IOTOBOPA.



17. IPEKPATSABAHE 1 PA3BAJISITHE HA 1OI'OBOPA

17.1. [leere crpaHd HMaT NpaBO Ja IPEKpaTAT JOrOBOpa IO B3aUMHO CBHILJIACHE H3pAa3cHO B
JIByCTPaHEH MPOTOKOJL

17.2. Besxa oT cTpaHdTE MOXE Jla MTOMCKa IIpeKparsBaHe Ha noroBopa ¢ 30 (TpumeceT) AHEBHO
TMHUCMEHO NIPEIU3BECTUE, OTIIPABEHO IO Apyrara CTpaHa.

17.3. loroBopsT MOXe J1a OBbJe IpeKpaTeH M0 UCKaHEe Ha BCsSKa OT JABETE CTpaHM IIPH HACTBHIIBAaHE
Ha oOcrosTencta no Pasznen 18 or obmumre ycioBus Ha goroBopa. B To3m ciaydail crpaHuTe
IIOJIIMCBAT IByCTpaHEH HPOTOKOJ 32 0QOpMsAHE Ha OTHOIIECHUATA MEXKAY TAX.

17.4. JloroopsT MOXe a 6p1e pa3BayieH upes 15 (merHaneceT) AHEBHO IHUCMEHO IIPEAU3BECTHE OT
H3IpaBHATa CTpaHa 1O HEM3NpaBHATa B Ciiyuail HAa HEHM3IBIHEHHE Ha IOETUTE C JOroBOpa
3aIBIDKEHUS.

17.5. BB3JIOKUTEJIAT moxe na mpekpaTd JOTOBOpa, ako B pe3ynTaT Ha HEIPEIBUICHH
obcTosiTeNICTBA, HE € B CHCTOSHHE Ja U3NBIHH CBOWTE 3agb/DKEHHA. B Tesm ciydau
BB3JIOKHUTEJSAT 3amnama wa USITBJIHUTEJISL neiicTBUTENTHO H3NBIHEHHTE U NPUETH
JeWHOCTH IO JOTOBOpa, 0e3 Ma ABIDKHA oOe3lIeTeHHe 3a MPeTHPIICHH BpeIH U /WU IIPOIyCHATH
HOJI3H.

17.6. BB3JIOKUTEJIT moxe na pa3Baiu AOroBopa U Aa IOMCKA 3aIUialllaHe Ha HEYCTOMKa IT0
T.16.1, HO He ImOBeUe OT cCyMmaTa omnpeleieHa B pa3fen 2 Ha J0roBopa, B ciydail de
M3ITBJIHUTEJIAT ne 3anoune paboTa no goropopa moseue ot 30 JHU clel JaTara 3a Haqalo Ha
W3MIBIHEHHAETO.

18. HEITPEOJOJJIMMA CHJIA

18.1. B cityuaii, ue HAKOS OT CTPaHHTE HE MOXKE Ja M3IBJIHU 3aIb/DKCHUATA CH IO TO3H JOIOBOD
NIOpaa¥ HETIPEABUCHO MITH HENPETOTBPATHMO CHOUTHE OT U3BBHPENCH XapaKTep Bb3HUKHAIO CIEN
CKIIIOYBAHE Ha JOrOBOPa, KOETO NPENSITCTBA HETOBOTO M3IIBIHEHHE, TS € ATBKHA B 3-AHEBEH CPOK
MUCMEHO Jla YBEJIOMH Jpyrara CTpaHa 3a ToBa. 1oBa chOUTHE clefBa Ja OBl MOTBHPAEHO OT
KOMIICTCHTHUTE OpraHd Ha JABPKaBara, B KOATO € BBH3HHKHANO CHOMTHETO, B NPOTHBEH CIydad
CTpaHaTa He MOXKE Jia ce I1030Be Ha HEIIPeoJ0INMa CHIIa.

18.2. JlokaTo Tpae HempeoAOIMMAaTa CHJIA, U3IBIHCHUETO HA 33Jb/DKEHUATAa U CBBP3aHUTE C TAX
HacpellHy 3abJKSHUS CE€ CIIHpa U CPOKBT HA JIOTOBOpA C€ YABIDKAaBa C BPEMETO, IPE3 KOETO €
Omta HaTuIe HEpeo 0IMMara CHIa.

18.3. KoraTto HempeomomMaTa Cila NpoaAsKA nosede ot 30 (TpuaeceT) OHH, BCSIKA OT CTPaHHUTE
MOXe Jia TOUCKA IOTOBOPET J1a Ob/ie IpeKpaTeH.

19. PEJX 3A PEIIIABAHE HA CIIOPOBETE

19.1. Beruuku criopHH BBIPOCH, MPOU3IM3AIH OT HACTOSINMS JOTOBOP WM IIPH H3IIBIHEHUETO MY,
IIe ce pelaBaT upe3 NPEroBOPH MEXIy ABeTe CTpaHu. B ciydail, ye cmopHUTE BBIIPOCH HE MOrat
na OBJAT peIIeHH 4Ype3 IIPErOBOPH, CHINWTE HIe OBJAT peIlaBaHH CHIVIACHO bBBIrapckoro
sakonogarencteo (3011, 33/1, T3, I'TIK u np.)
19.2. B cnyd4ait Ha cop MeXIy CTpaHUTE IIpH THJIKYBaHETO Ha HacTOSIIMS JIOTOBOP, TPAOBA Ja ce
cria3Ba CIEAHUS pel Ha IPUOPHUTET Ha NOKYMEHTHTE:

- JIorOBOPBT, NOAIHCAH OT CTPAHUTE;

- Obum yciIoBHUS Ha I0TOBOPA;

- Texnngecka opepra Ha U3ITBJIHUTEJLSA

- Texanyecko 3aanne /Texauuecka cnenndukanus Ha Bb3JIOXKUTEJIS;

- IIpennarana neHa.

20. OTTOBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA Bb3JIOKUTEJIA

20.1. BB3JIOKUTEJIAT e nnpxed 1a ompefend OTTOBOPHO JIHMIE IO H3NBIHEHUETO HA
noropopa. OrroBoproTo Juiie npenctass Bb3JIOKHNUTEJSA u opranuzupa padorara mo Jorosopa
ot ctpana Ha Bb3JIOKUTEJIS.




20.2. BB3JIOJKUTEJISIT uva mpaBo Ja CMEHH OTTOBOPHOTO JIMIIE MO BCSKO BpeMe Ha
m3nbaHenne Ha goroopa. U3ITBJIHUTEJIAT ce ypenomsBa NHCMEHO 3a IpeAnpHeTaTa
IPOMSIHA.

21. OTT'OBOPHO JIMIIE OT CTPAHA HA U3ITbJIHUTEJIA

21.1. BBIIBJIHUTEJIAAT e anbxeH Jda oOmnpeAead OTTOBOPHO JMIE HO HU3ITBJIHEHHUETO HA
moroBopa. OrrosoproTo juie npeactass U3IMTbJIHUTEJIS u opranuzupa paboTara 1o JoroBopa
ot ctpana Ha U3ITBJIHUTEJISA.

21.2. BBATBJHUTEJISAIT mMma mpaBo Ja CMEHHM OTIOBOPHOTO JHIle IO BCIKO BpEME Ha
m3nbiHeHne Ha poropopa. BB3JIOKUTEJIAT ce yBemomsiBa IHCMEHO 3a IpEAlIpHETaTa
HpPOMSIHA.

22, KOMYHUKAIIUA MEXKAY CTPAHUTE

22.1. KoMyHuKaIusaTa MEXIy CTPAaHUTE C€ BOJM CaMO MEXy OIIpe/ieIeHUTe OTTOBOPHH JIUIIA YpeE3
pedeperta mo norosopa. Korato pageno cpoOmenume TpsOBa Ha JOCTUTHE 0 APYrO JIMLE,
yyacTBallo B u3mbIHEHHETO OT crpaHa Ha BB3JOKHUTEJIA wm or crpaa Ha
MU3ITBJIHUTEJIA, ToBa ce ochlnecTBIBa 4pe3 OTTOBOPHHUTE JIMIA II0 JOTOBOPA.

22.2. Beruxy chO0IIEHNS, IPEAU3BECTUS U HAPEXKIaHUS, CBHP3aHU C H3ITBJIHEHUETO Ha JOI0BOpa U
pasMensHu Mexnay BB3JIOKHUTEJIS u USITBJIHUTEJISA ca Banmuaau, KoraTo ca U3NpaTeHu B
nucMeHa GopMa — JIMIHO, Ype3 eEKTPOHHA IOIa, TeNedake WK KypHUep, Cpelily IOTBbPXKIECHHE OT
IpHeMalnara CTpasa.

22.3. Bamunuute agpec, ¢pakc HOMEpa U eJIEKTPOHHA IOIIa Ha CTPAaHUTE CE TOCOUBAT B IOTOBOpA.
B cnyvaii, ve TOBa HE € IIOCOYEHO B JOrOBOpa, 3a BAJHAHM aapec W (Qakc HOMEp Ha
BB3JIOKUTEJIS ce cuurar, mOCOUEHHTE B JOKYMEHTAIlWsITa 33 y4yacTHe B IpolLeaypara 3a
BB3jIarafge Ha oomecTBeHa nopbuka, a Ha U3IIbJIHUTEJISA — nocouennte B Heroara odepra.
22.4. Mexny cTpaHuTe ce Jomycka HegopMarHa KOMYHHKAIUS 10 TejieoHa ¢ orje]] ylecHIBaHe
Ha paborara. Hedbopmannata kKOMyHHMKAaLKsS HSIMa IOPHAMYECKa CTOMHOCT M HE Ce CUMTa 3a
OQHUIIHATHO TIPHETA.

22.5. Komynukanusra ¢ gayxaectpasan U3ITBJIHUTEJIN ce ochuiecTBsiBa Ha OBJIrapcKu €3HK.
OcurypsiBaHeT0O Ha TIPpeBOA Ha JOKYMEHTHTE Ha OBIrapcku e€3UMK € 3a CMEeTKa Ha
N3 bJIHUTEJISA.

22.6. Besika OT CcTpaHUTE MMa IIPpaBo J1a H3KUCKa IMbPBOHAYANIHA Cpellia IIpH CTapTUPaHe Ha OTOBOPA
C IIeJT YTOYHSABAHE Ha M3UCKBAHMATA KbM U3IIBIHEHHE Ha Jororopa, nenure Ha Bb3JIOKUTEJISA,
KPUTEPUUTE 32 OIIEHKA Ha U3IBJIHEHUETO Ha JOIOBOpA U IUIaHUpaHe, U3IBIHEHHE | IPOU3BOICTBO,
kouTo TpsidBa na n3spmu UITbJIHUTEJIA.

22.7. Korato B xoja Ha H3NbJIHEHHEe Ha paloTara MO JOrOBOpa BB3HHUKHAT OOCTOSATENCTBA,
H3UCKBAIlA CHCTaBAHETO Ha JBYCTPAHHO IIOANKCAH KOHCTATHBEH MPOTOKOJ, 3aHHTEPECOBAHATA
CTpaHa OTIpaBs N0 JApyrara MOTHUBHpaHa IIOKaHa ¢ 0003HAYeHO MJCTO, Jara U 4Jac Ha Cpellara.
YBenoMmeHaTa cTpaHa € JUIbXHA J1a OTTOBOPH B TPH JHEBEH CPOK CJIe/l YBEAOMIBAHETO (3a JaTa Ha
YBEIOMSBAHETO CE CUMTA JjaTaTa Ha BXOJAIINSI HOMED).

23. E3UMK HA 1O0I'OBOPA

23.1. HorosopbT ¢ MectHu U3IIBJIHUTEJIU ce cheraBs v moAmnucBa Ha OBJITapcKH €3UWK B 2
eAHo00pa3Hy eK3EMILIAPA.

23.2. C uyxJecTpaHHU U3NBIHUTENH, JOTOBOpa ce MOAMNNCBa Ha OBITapCcKy €3UK U Ha JAPYT e3UK,
aKo TOBa € yHOMEeHaTo B joroBopa. IIpu mpoTuBopeurie Ha TEKCTOBETE Ha pPa3IMUHHATE €3HIH,
BaIHJICH € OBJTapcKus TEKCT, OCBEH aKO HE € ONpeJeNIeHO IPYTo B JOTOBOpa.

M3ITbJIHUTEJL: BB3JIOKUTEJL:
............................................................ "AEI] Koznoayit" EAJ]
.................................. 3321 Kozmonyit



VI ceerimeenneeeneeneeneenenee
TEI/PAKC: <.ceveevenveeereeeeeenanene

E-mail: i

EUK: .
WH mo 3AC: BG ...

W3IIBJIHUTEJL:

...............................................

BBIITAPUA

ten/daxc: 0973/73530; 0973/76027
E-mail: commercial@npp.bg

EHK: 106513772

WH mo 3/IC: BG 106513772

BBb3JIOKHUTEJIL:
USITBJIHUTEJIEH TUPEKTOP
VBAH AH/IPEEB
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1. INTERPRETATION

1.1. These General Terms and Conditions to the Contract shall be applied to all contracts
concluded by Kozloduy NPP plc in its capacity of a CONTRACTING AUTHORITY.

1.2. The General Terms and Conditions shall constitute an integral part of the Contract and shall
not be read and construed on their own.

1.3. Clauses included in the General Terms and Conditions, which do not relate to the subject of
the Main Contract, shall be considered inapplicable thereto.

1.4. Contractor’s services at the Kozloduy NPP plc site shall comply with the current plant written
procedure "Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with
Kozloduy NPP, ID. No. IBK.KJI.1H.028.

1.5. When performing public procurement contracts, CONTRACTORS and the subcontractors
thereof shall be obliged to comply with all applicable rules and requirements in the fields of
environmental, social and labour law, applicable collective agreements and/or international
environmental, social and labour law provisions listed in Annex 10 to Article 115 of the Public
Procurement Act.

2. PERFORMANCE GUARANTEE

2.1. Upon Contract sign off, THE CONTRACTOR shall submit a Performance Guarantee at
the amount of 5 % (five percent) of the Contract price — cash deposit, an irrevocable,
unconditionally payable bank guarantee or insurance with a period of validity 30 days longer than
the validity of the Contract, which shall be released not later than 15 working days following the
effective performance of the Contract confirmed by a written notice given by THE
CONTRACTOR to THECONTRACTING AUTHORITY indicating the current bank details.
2.2. When the procurement subject includes a warranty maintenance service, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall determine in the specific conditions of the contract the
share of the performance guarantee destined to secure the warranty maintenance service. If not
explicitly stated in the specific contract terms and conditions, the performance bond shall be
released upon contract effective completion in accordance with paragraph 2.1.

2.3. Where the public procurement contract is performed in stages, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall partially release the performance security upon completion and final
acceptance of each stage as follows:

2.3.1. In case of a bank guarantee for contract completion, THE CONTRACTOR shall replace the
guarantee with a new value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.
2.3.2. In cases in which the Performance Security is a cash deposit, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall reimburse THE CONTRACTOR for the relevant amount of the performance
guarantee in proportion to the amount of the completed and accepted stages upon receiving a
written request on behalf of THE CONTRACTOR indicating the current bank details.

2.3.3. In case of insurance securing performance by covering the liability of THE
CONTRACTOR, THE CONTRACTOR shall replace the guarantee with a new insurance policy
for a value reduced in proportion to the completed and accepted contract stages.

2.4. Should the CONTRACTOR fail to fulfil its obligations under the Contract, the performance
guarantee shall be retained by the CONTRACTING AUTHORITY.

2.5. THE CONTRACTING AUTHORITY does not owe any interest on the funds included in
paragraph 2.1. for the contract period these funds were in the legal possession thereof.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS UNDER THE CONTRACT

3.1. The Parties' rights and obligations are specified in the Contract.

3.2. THE CONTRACTOR shall not assign its contractual obligations or any part of them to a
third party.

4. SUBCONTRACTORS

4.1. All applicable regulations of the Public Procurement Act in force shall be imposed on THE
CONTRACTOR and subcontractors to be selected for Contract performance.




4.2. THE CONTRACTOR shall be obliged to conclude subcontracts with the subcontractors
indicated in the tender thereof in 30 days as of the contract signing. THE CONTRACTOR shall
submit to THE CONTRACTING AUTHORITY a certified copy of the contract in a 3-day period
as of its signing and evidence that the proposed subcontractor meets the selection criteria and there
are no reasons for his-her exclusion.

4.3. THE CONTRACTOR shall be obliged to submit in a timely manner all documents and
information about the subcontracts to THE CONTRACTING AUTHORITY in accordance with
the Public Procurement Act.

4.4, THE CONTRACTOR shall be fully and solely responsible before THE CONTRACTING
AUTHORITY for the Contract performance, including the activities of its Subcontractors. THE
CONTRACTOR shall be responsible for the acts of any Subcontractor as its own.

4.5. THE CONTRACTOR shall be responsible for the quality control over the work assigned
and adherence to the safety requirements by the personnel of its Subcontractors.

4.,6. THE CONTRACTOR shall assign competent officials in charge of exercising control over
its Subcontractors’ work.

4.7. All provisions of the Contract performance specified for THE CONTRACTOR shall be
fully applied to its Subcontractors. THE CONTRACTOR shall be responsible for complying with
this provision.

4.8. The communications between THE CONTRACTING AUTHORITY and Subcontractors
shall be effected solely via THE CONTRACTOR.

4.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to conduct quality audits,
inspections and surveillance of Subcontractors’ performance on the site according to the procedure
established for THE CONTRACTOR.

4.10. Where the portion of the procurement which is performed by a subcontractor may be
delivered as a separate site to THE CONTRACTOR or THE CONTRACTING AUTHORITY,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay the subcontractor remuneration for that part.
4.11. Settlements under paragraph 4.10 shall be effected on the basis of a claim addressed by the
subcontractor to THE CONTRACTING AUTHORITY via THE CONTRACTOR, which shall
be obliged to provide the said claim to THE CONTRACTING AUTHORITY within 15 days of
receipt thereof. The CONTRACTOR shall accompany the claim by an opinion showing whether
the CONTRACTOR objects to the payments or part thereof as undue. THE CONTRACTING
AUTHORITY may refuse payment where the payment claim has been objected to until such time
as the cause of the refusal has been remedied.

4.12. Replacing or involving a subcontractor during the performance of a public procurement
contract shall be admitted only in the cases specified in the Public Procurement Act.

5. CORPORATIONS
5.1. When THE CONTRACTOR is a corporation, all the parties bear joint liability for the
fulfilment of their obligations under the Contract.

5.2. Any change in the organizational structure and parties involved in the corporation shall be
deemed a failure by THE CONTRACTOR to fulfil its obligations.

6. TAXES AND FEES FOR FOREIGN CONTRACTORS

6.1. Withholding tax

6.1.1. If THE CONTRACTOR is a foreign entity, the income generated by THE
CONTRACTOR under the Contract could be subject to withholding taxation applying the relevant
regulations of the Bulgarian tax legislation. In this case, THE CONTRACTING AUTHORITY
shall be obliged to levy and charge the tax, declare and pay it on behalf and at the expense of THE
CONTRACTOR.

6.1.2. In case there should be a taxable event regarding THE CONTRACTOR'S income related to
payment under the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY shall levy the withholding
tax on the payment calculated by applying the appropriate tax rate to the taxable event's tax base as
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specified by the applicable law and pay it in the relevant territorial office of the National Revenue
Agency (NRA's office) within the statutory order unless THE CONTRACTOR is provided with
an expert statement by the revenue authority to apply the Double Taxation Agreement (DTA) and
exempt from taxation. Such deduction and payment of the withholding tax from the payment under
the Contract shall not be deemed a failure by THE CONTRACTING AUTHORITY to pay the
agreed value under the Contract terms and conditions.

6.1.3. THE CONTRACTOR can be issued a certificate by the NRA's office on the withholding
tax paid upon a request submitted in writing. THE CONTRACTING AUTHORITY shall
cooperate to provide the required documents to be applied to the request, if available.

6.2. Application of the Double Taxation Agreement (DTA)

6.2.1. Upon an effective Double Taxation Agreement between the Republic of Bulgaria and the
country of THE CONTRACTOR that makes provision for tax concession for THE
CONTRACTOR when imposing its income in the Republic of Bulgaria, THE CONTRACTOR
may request the application of the DTA and in case of the occurrence of a taxable event it shall
make a convincing case for this by the revenue authorities. In this case, THE CONTRACTING
AUTHORITY shall cooperate with THE CONTRACTOR to provide the required documents to
be applied to the request for the application of the DTA, which are available in its offices or has the
authority to issue them.

7. INPUT DATA AND INFORMATION UNDER THE CONTRACT

7.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall submit to THE CONTRACTOR the required
input data for the performance of the works under the Contract.

7.2. Input data may be the existing plant documents and data of Kozloduy NPP plc and such
documents and data shall be submitted in the available format.

7.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to submit the input data required
both on electronic and hard copy.

7.4. THE CONTRACTOR shall not use, without the prior written consent of THE
CONTRACTING AUTHORITY the documents or information for purposes other than the
performance of the Contract over the term of the Contract and up to 5 (five) years after the Contract
completion.

7.5. THE CONTRACTOR shall not disclose to any third party or legal entities not only the input
data and information received by THE CONTRACTING AUTHORITY without the explicit
written consent of THE CONTRACTING AUTHORITY, but also the results of the work
completed during Contract implementation and up to 5 (five) years after the Contract completion.

8. QUALITY MANAGEMENT

8.1. THE CONTRACTOR shall perform the work assigned in compliance with the requirements
of its quality management system considering the requirements of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

8.2. Should the Technical Specification/Terms of Reference require a Quality Assurance
Programme (Quality Plan) and/or a Quality Control Plan to be developed for the Contract
performance, THE CONTRACTOR shall develop the required documents according to
instructions provided by Kozloduy NPP plc within the term specified in the Technical
Specification/Terms of Reference.

8.3. All documents owned by THE CONTRACTOR, which have been referenced in the Quality
Assurance Programme (Quality Plan), shall be made available to THE CONTRACTING
AUTHORITY upon request for review and assessment with a view to identifying the methodology
and/or technology to be applied to the performance of the work.

8.4. THE CONTRACTOR shall notify THE CONTRACTING AUTHORITY in a timely
manner of all structural changes or amendments to the External organisation management system
related to the implementation of the contract activities.

8.5. The non-conformance with the deliveries and activities subject of the contract shall be
controlled in accordance with the procedure for non-conformance control specified in the Technical
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Specification/Terms of Reference of THE CONTRACTING AUTHORITY.

8.6. The Quality Assurance Programmes (Quality Plans) and Quality Control Plans shall be
developed by THE CONTRACTOR, agreed by the Kozloduy NPP plc authorized personnel, and
distributed prior to the commencement of the activities under the Contract.

9. PHYSICAL PROTECTION, SECURITY AND ACCESS TO THE PROTECTED AREA

9.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide access for THE
CONTRACTOR'S personnel to fulfil their obligations under this Contract in compliance with the
Site Access Procedure at Kozloduy NPP plc, ID No.YC.®3.1H 015.

9.2. THE CONTRACTOR shall prepare and submit to THE CONTRACTING AUTHORITY
the documentation required to provide access to the Kozloduy NPP plc protected area for the
personnel who have been assigned to perform the Contract pursuant to Procedures No.VC.®3.MH
015 and No.JIBK.KJI.11H.028.

9.3. In case of a failure to comply with the above-mentioned clause, THE CONTRACTOR'S
personnel shall be refused an access to the protected area of Kozloduy NPP plc.

9.4. When, in line with its contractual obligations, THE CONTRACTOR shall use vehicles, it
shall be obliged prior to their entry to the Kozloduy NPP plc protected area, to present a Checkup
Report for the certain vehicle, the latter explicitly stating that such a vehicle shall not directly or
indirectly be used as a source of unauthorized actions, in compliance with the requirements of the
Regulation on Provision of Physical Protection of Nuclear Installations, Nuclear Material and
Radioactive Substances.

9.5. A Checkup Report shall be prepared for any vehicle for each individual case and signed by a
manager or a duly authorized person of THE CONTRACTOR and the driver of the vehicle.

9.6. In case of a failure to comply with the provisions of the above-mentioned paragraph, the
vehicles of THE CONTRACTOR shall be refused an access to the Kozloduy NPP plc protected
area.

9.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to organize a human reliability check for its
personnel to be involved in the work at the Kozloduy NPP plc site pursuant to Article 40, item 2 of
the Rules on the Implementation of the National Security Act of the State Agency.

10. NUCLEAR SAFETY AND RADIATION PROTECTION

10.1. For contracts, involving activities, supplies, or services related to nuclear safety, radiation
protection, emergency preparedness, quality and/or physical protection, THE CONTRACTOR
shall submit the required documents for review to the Kozloduy NPP plc Safety and Quality
Directorate within the scope and term specified in Procedure No.JIBK.KJ{.11H.028.

10.2. Contracts related to nuclear safety, radiation protection, emergency preparedness and/or
physical protection shall become effective as of the date of their bilateral signing, while the
Contract Commencement Date shall be deemed the date of the notification of THE
CONTRACTOR for the approval of the Contract Document Review Sheet by the Kozloduy NPP
plc Safety and Quality Directorate.

10.3. Should an activity, subject of a certain Contract with an external organization, is related to the
implementation of a design modification, for which a regulatory permission is required under the
Act on the Safe Use of Nuclear Energy, the performance of the Contract activities shall start after
the issuance of the relevant regulatory permission by the Bulgarian Nuclear Regulatory Agency
(NRA). If the BNRA requests submission of additional documentation, THE CONTRACTOR
shall be obliged to submit the documents within the specified terms.

10.4. The activities on safety related structures, systems and components (SSC) shall be carried out
in line with written procedures, technologies, and methodologies.

10.5. THE CONTRACTOR shall be obliged to introduce its personnel involved in the works at
the Kozloduy NPP plc site to the general requirements for response in the event of an emergency at
the NPP and adhere to the procedures for mitigating its consequences.

10.6. THE CONTRACTOR'S personnel and its Subcontractors' personnel, including foreign
companies to carry out activities in the radiation controlled area (RCA) at the Kozloduy NPP site,
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shall adhere to the requirements of:

- Radiation Protection Procedure for Kozloduy NPP plc, Units 5 and 6,
ID.No0.30.05.00.PB.01;

- Radiation Protection Procedure at the Spent Fuel Storage Facility of Kozloduy NPP plc,
ID.No.XOI'.1P3.01;

Quality Procedure. Work of External Organizations under a Contract concluded with
Kozloduy NPP, ID. No. IBK.KJI.1TH.028.
10.7.  THE CONTRACTOR shall be liable for the health and safety, and dose exposure of its
personnel, who are assigned to work at Kozloduy NPP plc under the Contract.
10.8. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of radiation protection in its
organization by issuing an order.
10.9. Should activities are to be performed in the RCA, it is obligatory for THE
CONTRACTOR'S personnel to pass a whole body counting, including freelancers and foreign
organizations' representatives, prior to the beginning and upon work completion under the
respective Contract with an external organization.
10.10. If the work is to be performed in the RCA, THE CONTRACTING AUTHORITY shall
provide at its expense THE CONTRACTOR with a special protective clothing, personal
protective equipment, dosimetry control, etc. pursuant to the requirements of Regulation No. 32 as
of 7 November 2005 on the Procedure for Performing Dosimetry Control of Individuals Working
With Sources of lonizing Radiation.
10.11. THE CONTRACTING AUTHORITY shall inform THE CONTRACTOR on a regular
basis of the dose exposure of its personnel pursuant to Article 122, paragraph 3 of the Regulation on
Radiation Protection in Activities with Sources of Ionizing Radiation. THE CONTRACTOR shall
submit data on the dose exposure of its personnel prior to the initial work authorization.
10.12. THE CONTRACTING AUTHORITY, in its capacity as an operator of a nuclear
installation, shall be liable for nuclear damage pursuant to Article II of the Vienna Convention on
Civil Liability for Nuclear Damage.
10.13. The liability of the operator for nuclear damage under the Vienna Convention on Civil
Liability for Nuclear Damage shall be absolute.

11. HEALTH AND SAFETY AT WORK
11.1. In terms of industrial safety, THE CONTRACTOR'S personnel and its subcontractors
including foreign companies are provisionally considered equivalent (except for the authorization to
issue work orders and work permits) to the Kozloduy NPP pic's personnel and shall adhere to the
requirements of the following:

— Safety Rules at Work in Non-electrical Installations of Power Generating and Heat
Generating Plants and in Heat Distribution and Hydro Engineering Facilities;

— Safety Rules at Work in Electrical Installations of Power Generating and Heat Generating
Plants and in Electrical Networks.
11.2. THE CONTRACTOR shall assign an official in charge of industrial safety in its
organization by issuing an order.
11.3. For contracts which completion requires signing of a Risk Assessment Report and/or
Memorandum of understanding on health and safety at work, Annexes No.3 and No.3-1 of
Procedure No. IBK.K/I.MH.028, THE CONTRACTOR shall submit to the Kozloduy NPP plc's
Safety and Quality Directorate these documents upon Contract signing.
11.4. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide accessibility in
compliance with the relevant conditions of continuous production and shutdown by isolating the
facilities according to the current rules at KNPP and issue work permits.
11.5. Issuing work orders, granting work permits, control over the external organization’s work on
site in terms of adherence to the requirements of the technical documentation, cancellation of work
orders and handover/acceptance of the workplace after completion of work, control and reporting of
the personnel dose exposure, etc. shall be performed in compliance with the established procedures
in the certain organization unit, owner of the equipment/plant where the work is carried out.



11.6. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to provide instructions of the
external personnel in compliance with the requirements of REGULATION No. RD-07-2 as of 16
December 2009 on the Implementation of Periodic Training and Instructions of Workers and
Employees on the Rules for Providing Health and Safety at Work according to the referenced Rules
in Clause 11.1, taking into account the specifics of the location and conditions of the work to be
carried out by a group or a part of it.

11.7. THE CONTRACTOR shall be obliged to provide training and examination of its personnel
assigned to work at the Kozloduy NPP plc site on topics such as Introduction to NPP and Radiation
Protection to be held at the Kozloduy NPP plc Training Centre and in compliance with the
requirements of REGULATION on the Terms and Procedure for Obtaining of Vocational
Qualification and on the Procedure for Issuing Licenses for Specialised Training and of Individual
Licenses for Use of Nuclear Power.

11.8. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to all the restrictions and prohibitions
regarding assigning work and work permits to individuals and work teams that are included in the
work safety rules. THE CONTRACTOR shall make the appropriate selection of the management
personnel and workers to perform the work under the Contract in terms of their professional
qualification and health and safety certification.

11.9. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to designate an official (or officials)
in charge of admitting the external personnel of THE CONTRACTOR, as well as requesting
submission and performing review of all documents indicated in the Regulations, including
certificates of competence on health and safety at work.

11.10. The performing authority and/or the permit user shall accept any workplace from the area
authority, checking the implementation status of the technical measures for securing the area as well
as THE CONTRACTOR’S actions.

11.11. THE CONTRACTOR'S managers/work supervisors shall continuously monitor the
adherence to the health and safety rules on behalf of the work team members and take actions to
handle violations.

11.12. THE CONTRACTOR shall be obliged to notify THE CONTRACTING AUTHORITY
in writing of the actions taken by the former with regard to THE CONTRACTING
AUTHORITY’S request for imposing sanctions on individuals whose actions may constitute
violation of the health and safety rules.

11.13. THE CONTRACTOR shall follow the written orders of the authorized officials of THE
CONTRACTING AUTHORITY in case of identified violations of the work discipline and health
and safety rules.

11.14. In the case of work accident involving a person employed by THE CONTRACTOR, the
area authority shall notify the management of the company — CONTRACTOR and the Industrial
Safety Department of Kozloduy NPP plc, then shall take further actions and assist the competent
authorities in clarifying the circumstances and identifying the causes for the accident.

11.15. THE CONTRACTOR shall be obliged to adhere to the applicable regulations and existing
requirements of Kozloduy NPP plc in relation to the Act on Health and Safety at Work, Fire Safety
and Emergency Preparedness.

11.16. THE CONTRACTOR shall adhere to the regulatory requirements for environmental
protection during the construction and after its completion, over the warranty period.

11.17. THE CONTRACTOR shall provide for health and safety at work in compliance with the
regulatory industrial safety requirements.

11.18. If necessary, THE CONTRACTOR shall organize the implementation of maintenance
activities at continuous work mode with the aim of meeting the outage schedule requirements of the
certain power unit or due to another technological necessity.

11.19. THE CONTRACTOR shall provide for adherence to Regulation No.2 as of 22 March
2004 on the Minimum Requirements of Health and Safety at Work While Implementing
Construction and Installation Activities on the Territory of the Kozloduy NPP plc Construction
Sites.

11.20. All sanctions imposed by the competent authorities in relation to violations or damages
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caused by individuals employed by THE CONTRACTOR (including its Subcontractors) shall be
born by THE CONTRACTING AUTHORITY.

12. FIRE SAFETY
12.1. When performing hot works, the external organization manager and personnel working under
a Contract with Kozloduy NPP plc shall be obliged to follow the codes and standards related to fire
safety as follows:

- Regulation No. 81213-647 as of 01 October 2014 on Fire Safety Rules and Norms During
Operation of Facilities;

- Fire Safety Rules at Kozloduy NPP plc, ID No. 1O.I15.115.307.
12.2. When performing hot works, THE CONTRACTOR shall prepare a List of the individuals
authorized to be performing authority on hot works.

13. ENVIRONMENTAL PROTECTION

13.1. THE CONTRACTOR shall adhere to the requirements for environmental protection while
performing and after completing the Contract in compliance with the Environmental Protection Act
and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING
AUTHORITY.

13.2. THE CONTRACTOR shall fulfil its obligations under Article 14 of the Waste Management
Act and all applicable bylaw regulations and internal documents of THE CONTRACTING
AUTHORITY, including but not limiting to the Regulation on waste electrical and electronic
equipment, Regulation on waste batteries and accumulators and end-of-life batteries and
accumulators, Regulation on the terms and conditions for used tyres treatment, and Regulation on
packaging and packaging waste.

13.3. Should THE CONTRACTOR fail to pay the product fee referred to in Article 59 of the
Waste Management Act, THE CONTRACTOR shall, without any payment on behalf of THE
CONTRACTING AUTHORITY, accept the waste lamps, waste portable batteries and
accumulators, waste tyres, and waste packaging of the delivered materials and make further
arrangements for their safe treatment.

13.4. THE CONTRACTOR shall prepare and THE CONTRACTING AUTHORITY shall
agree a Plan for arranging the collection and transport of waste lamps, portable batteries and
accumulators, waste tyres, and waste packaging in accordance with the existing regulations on
treatment and transport of the relevant products. Should THE CONTRACTING AUTHORITY
consider the plan proposed by THE CONTRACTOR does not meet the regulatory requirements
and has comments on it, THE CONTRACTOR shall take into account them.

13.5. When implementing activities affecting the green areas and/or long-lasting verdure at the
Kozloduy NPP plc site, THE CONTRACTOR shall restore the lawn and plants at its own expense
in coordination with the relevant owners of THE CONTRACTING AUTHORITY.

13.6. THE CONTRACTOR shall undertake all required measures to prevent environmental
contamination during implementation of the activities under the Contract.

13.7. In the event of emergency situations and events creating prerequisites for environmental
contamination and environmental damage, THE CONTRACTOR shall notify the Kozloduy NPP
plc's management and undertake at its own expense the required preventive and recovery measures
in compliance with the Liability for Prevention and Remedying of Environmental Damage Act.

14. AUDITS, INSPECTIONS, AND SURVEILLANCE

14.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to monitor the performance of the
Contract without interfering in the CONTRACTOR'S work or affecting in any way its
independence at work.

14.2. THE CONTRACTOR shall provide access and assist authorized representatives of THE
CONTRACTING AUTHORITY to conduct a quality audit in compliance with the procedure
established by THE CONTRACTING AUTHORITY. THE CONTRACTING AUTHORITY
may initiate an audit by notifying THE CONTRACTOR in writing.



14.3. THE CONTRACTING AUTHORITY shall not disclose the information, which has been
made available to it during the audit.

144. THE CONTRACTOR shall provide access to construction and installation sites,
documentation, and personnel for the officials authorized by THE CONTRACTING
AUTHORITY to perform inspections and surveillance.

14.5. THE CONTRACTOR shall allow THE CONTRACTING AUTHORITY or its
representatives to review the final documentation developed throughout the Contract performance,
including making copies of those documents.

14.6. If necessary, THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to perform quality
audits of the subcontractors involved in the contract implementation and THE CONTRACTOR
and subcontractors shall cooperate to a maximal degree and provide access to construction and
installation sites, documentation and personnel for the officials authorized by THE
CONTRACTING AUTHORITY to perform inspections and surveillance.

15. CONTRACT TERM

15.1. Should THE CONTRACTING AUTHORITY, due to sound production or other reasons
arising from the nature and specifics of its main business activity is unable to provide the
appropriate conditions for performing the Main Contract, the Contract shall be suspended until
elimination of the cause thereof and THE CONTRACTING AUTHORITY is entitled to extend
the Contract term by the delay period.

16. PENALTIES

16.1. In case of a failure to comply with the terms specified in Section 3 of the Main Contract, THE
CONTRACTOR shall pay a penalty of 0.5% (zero point five percent) of the amount due for each
day of the delay but not exceeding 10% (ten percent) of the payment due.

16.2. In case of a delayed payment in compliance with Section 2 of the Main Contract, THE
CONTRACTING AUTHORITY shall pay a penalty to the amount of 0.5% (zero point five
percent) of the amount of the delayed payment for each day of the delay, but not more than 10%
(ten per cent) of the payment due.

16.3. In case of a failure to comply with the Contract obligations due to default, except the cases
specified in paragraphs 16.1 and 16.2, the party of the default shall be obliged to pay the other party
a penalty to the amount of 10% (ten percent) of the Contract price.

16.4. Concerning real damages incurred exceeding the amount of the penalties agreed; the affected
party may claim full compensation for the damages according to the Civil Code.

16.5. For any violation of the provisions of Sections 11 and 12 from the General terms and
conditions of the Contract and the rules, regulations, work instructions given by the Kozloduy NPP
plc, and maintaining good housekeeping at the plant site by the individuals employed by THE
CONTRACTOR, which was ascertained by THE CONTRACTING AUTHORITY, THE
CONTRACTOR shall pay THE CONTRACTING AUTHORITY a penalty to the amount of
BGN 200 /two hundred/ for each individual, for every violation. The penalties shall be imposed
upon available Records of Findings prepared by the plant Production Activity Control Section or
THE CONTRACTING AUTHORITY'S industrial safety officials.

16.6. In case of three or more violations under paragraph 16.5, THE CONTRACTING
AUTHORITY may impose sanctions on THE CONTRACTOR amounting to 5% (five percent)
of the Contract price.

17. TERMINATION OF A CONTRACT

17.1. The contracting parties shall be entitled to terminate the Contract by mutual agreement to be
stated in a bilateral minutes of meeting.

17.2. Either contracting party shall be entitled to terminate the Contract upon giving a 30 days
/thirty/ written notice to the other party.

17.3. The Contract may be terminated upon a request of either party in case of the circumstances
defined in Section 18 of the General Conditions of the Contract. Therefore, the parties shall sign a
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bilateral co-operation agreement.

17.4. The Contract may be terminated by a 15-day /fifteen/ written notice issued by the reliable
party to the defaulting party should the latter fail to fulfil its obligations under the Contract.

17.5. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to terminate the Contract if as a
result of unforeseen circumstances is not able to fulfil its contractual obligations. In these cases,
THE CONTRACTING AUTHORITY shall pay THE CONTRACTOR the actual quantities of
the works undertaken and executed under the Contract free from indemnity against real damages
and/or loss of profit.

17.6. THE CONTRACTING AUTHORITY may break the Contract and request payment of the
penalty under Clause 16.1 but not exceeding the amount specified in Section 2 of the Contract in
case THE CONTRACTOR does not start work under the Contract more than 30 /thirty/ days
following the commencement date.

18. FORCE MAJEURE

18.1. Should either party fails to fulfil its obligations under the Contract due to any unforeseeable or
irresistible event beyond the parties' control, arising after the Contract execution that impairs
Contract performance that party shall notify in writing the other party within 3 days. Such an event
shall be confirmed by competent state authorities; otherwise the party is deprived of the opportunity
to claim Force Majeure.

18.2. For the duration of the case of Force Majeure, the performance of the obligations and
associated obligations of the other party shall be terminated and the term of the Contract shall be
extended by the period of the Force Majeure duration.

18.3. In case of Force Majeure for a continuous period of more than 30 /thirty/ days, either party
may claim termination of the Contract.

19. SETTLEMENT OF DISPUTES
19.1. Any dispute, controversy or claim arising out of or in relation to this Contract shall be settled
through negotiations between the Parties. If the Parties fail to settle the dispute amicably through
negotiations, the dispute shall be settled through the Bulgarian legislation (Public Procurement Act,
Obligations and Contracts Act, Commerce Act, Civil Code, etc.).
19.2. In case of any dispute between the parties resulting from the interpretation of this Contract,
the following order of priority shall be applied to the documents:

- The Contract signed by the parties;

- General Conditions of the Contract;

- THE CONTRACTOR'S Technical Proposal;

- THE CONTRACTING AUTHORITY'S Terms of Reference/Technical Specification;

- Offered price.

20. CONTRACTING AUTHORITY’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT

20.1. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be obliged to assign an official in charge of the
Contract. The official in charge shall represent THE CONTRACTING AUTHORITY and
organize the work under the Contract on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY.

20.2. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to substitute the official in charge at
any time of the Contract performance. THE CONTRACTOR shall be notified of the substitution
in writing.

21. CONTRACTOR’S OFFICIAL IN CHARGE OF THE CONTRACT

21.1. THE CONTRACTOR shall be obliged to assign an official in charge of the Contract. The
official in charge shall represent THE CONTRACTOR and organize the work under the Contract
on behalf of THE CONTRACTOR.

21.2. THE CONTRACTOR shall be entitled to substitute the official in charge at any time of the
Contract performance. THE CONTRACTING AUTHORITY shall be notified of the substitution
in writing.
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22. COMMUNICATIONS BETWEEN THE PARTIES

22.1. All communications between the parties shall be made solely between the officials in charge
via the Contract administrator. If a certain message is to be communicated to another person acting
on behalf of THE CONTRACTING AUTHORITY or THE CONTRACTOR, it shall be
delivered by the officials in charge of the Contract.

22.2. All messages, notices and orders, associated with the Contract performance and exchanged
between THE CONTRACTING AUTHORITY and THE CONTRACTOR shall be considered
valid if sent in writing — in person, by e-mail, by telefax or by courier, upon signature of the
receiving party.

22.3. The current addresses and fax numbers of the parties shall be indicated in the Contract. If
those are not indicated in the Contract, THE CONTRACTING AUTHORITY'S address and fax
number indicated in the tender package and THE CONTRACTOR ones indicated in its tender are
deemed valid.

22.4. The parties shall be entitled to informal communications by telephone in order to facilitate
their cooperation. The informal communications shall be considered null and void and not officially
accepted.

22.5. Communications with foreign CONTRACTORS shall be in Bulgarian language. Translation
of the documents in Bulgarian shall be at THE CONTRACTOR'S expense.

22.6. Either party shall be entitled to call a Contract kick-off meeting in order to clarify the
requirements pertaining to the performance of the Contract, THE CONTRACTING
AUTHORITY'S goals, Contract performance acceptance criteria, and planning, performance, and
manufacturing to be implemented by THE CONTRACTOR.

22.7. In case circumstances requiring compilation of a Record of Findings which is to be signed
bilaterally arise during the performance of the Contract, the interested party shall invite the other
party stating the reason for calling the meeting with indication of the venue and the exact date and
time of the meeting. The party being notified shall answer the invitation within a three-day period
upon receipt (the date of the incoming letter shall be considered the date of notification).

23. LANGUAGE OF THE CONTRACT

23.1. A Contract with local CONTRACTORS shall be developed and signed in Bulgarian, in two
identical copies.

23.2. A Contract with foreign CONTRACTORS shall be signed in Bulgarian and another
language, if this is specified in the Contract. In case of conflict of Contractual texts in the two
languages, the Bulgarian version shall prevail, unless otherwise specified in the Contract.

CONTRACTOR: CONTRACTING AUTHORITY:
............................ KOZLODUY NPP PLC

.................. 3321 Kozloduy

..................... Str. BULGARIA

tel./fax: oo tel./fax: +359 973/7 3530; +359 973/7 6027
E-mail: ...l E-mail: commercial@npp.bg

UIC: oo, UIC: 106513772

VAT No.: BG ................. VAT No.: BG 106513772
CONTRACTOR: CONTRACTING AUTHORITY:

..........................................................................................

.................................................................
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